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Solagbade Popoola 



 
1.- Akose Ifa que hace que cualquier medicina que el usuario haga con sus 
manos, trabaje. 
 
Ingredientes 

a) Ewe ayunre: Hierba de ALBIZIA sp. 
 
Preparación: 
La hierba se quemará hasta que quede en un polvo delgado y finito. Imprimir Ogbè 
Ìretè  en el polvo y recitar el Ofò. La persona usará la medicina haciendo pequeñas 
incisiones alrededor de sus dos muñecas y restregando el polvo en los cortes. 
 
Ogbe Irete 
Ifa lo d’ologoronjo 
Mo lo d’ologoronjo 
Olomilolo, omi abe apata 
Ara ile won o gbodo mu 
Eleji won o gbodo buu lo 
Sefa fun Orunmila 
Nijo ti Baba nlo gbà ajefo latode orun bo waye 
Ó ní gbogbo ewé ti mo ba nsa lo máa je o 
A ti f’ayunre j’Olisa 
Ewe ti mo bá nsa o je more. 
 
Traducción: 
Ifa dice que es el momento de Ologoronjo 
Yo contesto que este es ologoronjo 
El agua limpia y fresca debajo de la piedra 
Aquella de la casa no se debe beber 
El forastero no debe recoger el agua para usarla 
Ese fue el mensaje de Ifa para Orunmila 
Cuando iba a recibir ajefo, la habilidad para preparar medicinas que trabajen 
efectivamente desde el cielo a la tierra 
Él declaró que todas las hierbas que yo prepare serán efectivas 
Nosotros nos hemos convertido en Àyùnré, el maestro de las preparaciones herbales 
Todas las hierbas que prepare trabajan efectivamente. 
 
 
 
 
 
 
 
 



2.- Akose Ifa para que todas las preparaciones medicinales que uno haga 
trabajen efectivamente. 
 
Ingredientes: 

a) Eku eme asoose: Un tipo de rata utilizada en la práctica de Ifa; 
b) Abe oro kan: Icono de Oro (cuchillo de Oro) 
c) Ika inaki: dedo del medio de un mono 

 
Preparación: 
Quemar los tres ingredientes juntos hasta que quede ceniza y de ceniza a polvo. 
Hacer unas pequeñas incisiones alrededor de las muñecas. Utilizar el polvo para 
restregar en los cortes. Mientras restriega el polvo en los cortes, la persona recitará 
este Ofo: 
 
Ilu o nii tobi k’ipa oro o ma kaa 
Elegbede o nii lu igi ko ma roo 
 
Traducción: 
No importa cuán larga una ciudad pueda ser, la autoridad de Oro tendrá efecto en 
toda la ciudad 
El mono nunca golpeará un árbol para no emitir ningún sonido.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3.- Akose Ifa para hacer que el Ipese de los ancianos de la noche sea 
aceptado. 
 
Ingredientes: 

a) Ibepe ti àwon eye je ku sori igi re: lechosa que las aves picoteen mientras 
se encuentra en el árbol. 

b) Ogede ti awon eye je ku sori igi re: la banana que los pájaros picoteen 
mientras se encuentra en el árbol. 

c) Odidi ataare kan: una vaina completa de pimienta de lagarto. 
 
Preparación: 
Quemar los tres ingredientes hasta que queden hecho polvo. Verter el polvo dentro 
de una calabaza pequeña. Cuando prepares el Ipese, añade un poco de polvo a la 
ofrenda. El Ipese será aceptado con toda seguridad por lo Ancianos de la Noche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



4.- Forma de elaborar Esu para enviarlo hacer mandados 
 
Ingredientes: 

a) Ewe Abamoda: KALANCHOE CRENATA  
b) Imi ojo: Azufre 
c) Ota Yangí kan: Piedra de laterita 
d) Akuko kan: Un gallo. 

 
Preparación: 
Estrujar el Abamoda en agua. Usarla para lavar bien el Yangí. Moler imi ojo hasta 
hacerlo polvo. Usar el imi ojo para imprimir Ogunda bede. Recitar el encantamiento 
sobre ello. Colocar todas las hojas de Abamoda trituradas en un hueco. Sacrificar el 
gallo a Esu derramando la sangre sobre el Yangí. Colocar la cabeza del gallo sobre las 
hojas de Abamoda que está en el hueco. Derramar el azufre sobre el Yangí y en el 
hueco. Colocar la Yangí sobre todo los materiales.  
 
Ògúndá bèdé 
Esin ja, esin nje’ko 
B’eeyan ba rin a wo sun 
Akiri j’aye ka la ape ojo 
Esu Odara kiri ka origen merina ye yii 
Gbogbo ibi ti mo ba ran o lo ni ki o de 
Ojumo o niii mo k’oorun ma la 
Aba ti abamoda bada ni Orisa ngba 
BI akuko ba ko 
A f’ona ilu han eni yoo si’na. 
 
Traducción: 
El caballo se soltó y fue a comer pasto 
Cuando un ser humano camina 
Él observará a su alrededor 
El que se mueve alrededor del mundo es el nombre del Sol 
Esu Odara se mueve hacia los 4 rincones del mundo 
A donde yo te envíe, usted deberá ir 
No existe amanecer en la que el sol no aparezca en el cielo 
Es la propuesta de Abamoda la que Orisa acepta 
Cuando el gallo canta 
Este le muestra el camino para los que han perdido su ruta. 
 
 
 
 
 
 



 
5.- Akose Ifa para atraer clientes 
 
Ingredientes: 

a) Omo onile: una lagartija que trepa las paredes de la casa 
b) Lavanda: lavándula spp. 

 
Preparación: 
Colocar el trepa paredes en una botella y derramar bastante lavanda dentro de la 
botella. Este será utilizado como atomizador corporal o perfume para atraer clientes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6.- Akose Ifa para obtener honor y respeto 

 
Ingredientes: 
a) Awo Ewiri: Cuero de fuelle de herrería 
b) Iyepe oju awo Agbede: ceniza/partículas del suelo de un horno de herrería. 

 
Preparación: 
Recoger la ceniza/partículas del suelo del horno de herrería y quemarlo hasta quedar 
un polvo bien finito el cual será utilizado para imprimir el Odu Oyeku meji. Recitar 
el encantamiento. Luego hacer una bolita pequeña con el cuero gamuzado y colocará 
el polvo dentro de la misma. Selle la bolsa. La persona lo utilizará siempre que esté 
en contacto con su cuerpo. Se recomiendo que la bolsa sea lo más pequeña posible 
para que sea fácil de portar. 

 
Oyeku meji 
Orunmila ni bi o ba le turunkun Ko turunkun 
Orunmila ni bi o ba le turunpon Ko turupon 
Àwon ara Ilé Ifè ni Orunmila npu’ro Àwon ara Ilé Ifè ni Orunmila ns’eda oro 
Orunmila ni bo ba dabi iro 
Kee bi Olaberinjo to nbe lode Isado Bo ba dabi iro 
Kee bi Alugede to nbe l’óde Èkìtì Èfòn  
Bo ba dabi iro 
Kee bi Akinkumi to nbe l’Ota Odo 
Omo a-ro-gedegede gbon’mi o 
Won pe won 
Won bi won l’eere 
Wón ni Orunmila Kii pu’ro 
Won ni Orunmila kii s’eda oro 
Won ni otito oro ni Orunmila nso 
Inu wa bi Orunmila 
O wa so iroke e re si’ta 
Aja wa bi’nu 
O gbe iroke 
Ekun bi’nu 
O pa aja 
Ode bi’nu 
O pa Ekun 
Ejo bi’nu 
O pa Ode 
O pa bi’nu 
O pa Ejo 
O p’oro ejo m’ejo l’enu 
Awon Ekunkun nii gb’awo fun ni 
Lai l’opon ifa 



Awon okunkun nii gb’awo fun ni 
Lai l’adibo 
Awon ni won se’fa fun Omo tuntún ojolo 
Ab’atese lo lo lo 
Nijo to nti ikole Orun bo wale Aye  
O de’le ayé tán 
O f’ese mejeeji te’pon Ifa fin fin fin  
O ni ajo kan ajo kan 
Ti m oba won wa l’eni o 
Al’adaa kan ko gbodo fi sa mi 
T’emi awo ewiri lo jo wa o T’emi awo ewiri lo jo wa o 
Oni’bon kan ko gbodo yin in lu mi 
T’emi awo ewiri lo jo wa o  
T’emi awo ewiri 
O ni’bi kan ko gbodo fi se mi  
T’emi awo ewiri lo jo wa o  
T’emi awo ewiri 
Oyeku meji o! 
Ki o so mi l’owo ibi gbogbo. 
 

Traducción: 
Orunmila dice que si se convierte en crisis Que se convierta en crisis 
Orunmila insistió que si se agita Que se agite 
Los indígenas de Ilé-Ifè dicen que Orunmila está mintiendo 
Los habitantes de Ilé-Ifè declaran que Orunmila está utilizando términos negativos 
Orunmila respondio que si lo que él decía era visto como una mentira 
Vaya y preguntele a Olaberinjo, que se encuentra en Isado land  
Si lo que él dijo es visto como una mentira 
Vaya y pregúntele a Alugede, que se encuentra en Ekiti Efon land 
Si lo que él dijo es visto como una mentira 
Vaya y pregúntenle a Akinkunmi, quien se encuentra en Ota Odo land El que roba 
de una manera elaborada para vaciar el río 
Ellos lo llamaron Y le preguntaron 
Ellos respondieron que Orunmila nunca les mintió Y que Orunmila nunca utilizó 
términos negativos 
Ellos concluyeron que era cierto lo que Orunmila les dijo Orunmila se enfureció 
Y arrojo su Iroke hacia la calle 
El perro se molestó Y se llevó el Iroke 
El leopardo se enfureció Y mató al perro 
El cazador se molestó Y mató al leopardo 
La culebra se molestó 
Y mató al cazador 
El bastón se enfureció Y mató a la culebra 
Y también mató el veneno que contenía su boca Este es Ekunkun, que profetizó Ifa 



para uno 
Sin Opón Ifa 
Y este es Okunkun, La palmera Datilera que profetizó Ifa para uno Sin Adibo, que 
es el que sostiene los determinantes (Ìbòs) 
Ellos fueron los únicos que profetizaron Ifa para el recién nacido; el bebé con los 
pies completamente limpios 
Cuando venía desde el cielo a la tierra Cuando llegó al mundo 
Él usó sus dos pies para pisar el Opón Ifa tres veces Él declaró que la jornada 
Que tuvo ese día 
Ninguna persona con machete en mano deberá golpearme con el 
He venido junto con Awo Ewiri, el cuero del fuelle  
Yo junto a este cuero del fuelle 
Ningún pistolero podrá dispararme 
He venido junto con Awo Ewiri, el cuero del fuelle Yo con este cuero del fuelle 
Ningún hacedor del mal podrá perpetrar el mal sobre mí He venido junto a Awo 
Ewiri, el cuero del fuelle 
Estoy junto al cuero del fuelle. 
 



 
7.- Akose Ifa para el respeto y el honor 
 
Ingredientes: 

a) Ogede omini mereerin: 4 bananas maduras 
b) Iyerosun. 

 
Preparación: 
Imprima Otura Ogbe en el Iyerosun. Recite el Ofo. Pele las 4 bananas. Vierta algo del 
iyerosun sobre las babanas. La persona deberá comérselas. 
 
Otura Oriko (Otura Ogbe) 
Ikusanwo nii s’omo okunrin Aje 
Asangbagba nii s’omo okunrin Odara 
Ori-Adetu, a b’iwa gbogbo pele 
Nii s’omo okunrin Agbonniregun 
Nijo to nbe l’aarin edidi 
Nijo to nbe l’aarin ota 
Mo gun’yan lebelebe 
Won ni nko gbodo jee 
Mo ro’ka lebelebe 
Won ni nko gbodo jee 
Mo ni kini n o wa je o? 
Won ni kin ma lo je ilepa dodoodo 
Ti nmi lalade orun 
Nitori oun ba le j’ogede lo 
Emi o lee jee 
Otura l’otun-un, Oriko l’osi 
Ki o kobi won fun won 
Ki o k’eedi ree ba eleedi 
Ki o k’efun ree ba elefun-un. 
 
Traducción: 
Ikusanwo es el hijo varón de Aje (las brujas) 
Asangbagba es el hijo varón de Esu Odara 
Ori-Adetu, quien es caracterizado por su docilidad 
Es el hijo varón de Agbonniregun 
Cuando estaba en medio de sufrimientos 
Y en medio de enemigos 
Yo conseguí un ñame pilado bien preparado 
Ellos dijeron que y no debo comerlo 
También conseguí un atol de harina de yuca bien hecho 
Ellos dijeron que no debería comerlo 
Les pregunté ¿Qué debo comer entonces? 



Me dijeron que tenía que comer arena excavada 
De la que se encuentra al frente del cielo 
Y les respondí: que yo no podré comer arena de excavación de la que se encuentra 
frente al cielo 
Esto es debido a  que nada es más fuerte que las bananas 
Yo podré comerla 
Otura en la derecha 
Y Ogbe en la izquierda 
Vaya y regresen el mal a ellos 
Vaya y regresen los improperios a sus dueños 
Y regresen los hechizos negativos a sus dueños. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
8.- Akose Ifa para el respeto y el honor 
 
Ingredientes: 

a) Omo onile: Una lagartija trepadora de pared casera (la cola debe estar 
intacta) 

b) Irun Afin: Cabello de una persona albina 
c) Akara Oja ti o mupo daradara: Bastante Akara del mercado. 

 
Preparación: 
Quemar todos los ingredientes hasta cenizas. Primero quemará los artículos A y C, 
luego añadirá el artículo B después de que los 2 primeros hayan sido hecho cenizas. 
Moler hasta que quede un polvo finito. Imprimir Ejiogbe en el polvo y recitar el Ofò. 
Luego restregará el polvo en la cabeza, desde la frente hasta la nuca del interesado. 
 
Ejiogbe 
O sa goo-goo-goo ninu eyele 
O pajuba s’eti igboro t’oun t’isan 
Inu kii bi bale ile 
Ko pa Omonile bo’ri 
Inu kii bi Orisa 
Ko p’Afin 
Inu kii b’epo-b’iyo 
Ko p’akara oja je 
Oso to nbe nigboro ilu 
Aje to nbe nigboro ilu 
Ki ise temi ko maa ba tiwon mu 
Eji-Ogbe o! 
Ki o lo gbe ife mi si okan gbogbo tokunrin tobinrin 
 
Traducción: 
Él corrió sigilosamente dentro de la paloma 
El que hizo una carpa en la parte de la granja desmalezada con mecate Isan 
El cabeza de familia no puede sucumbir en la ira 
Al grado de usar una lagartija trepadora de pared para propiciar su Orí 
Y ninguna ira abrumará a Orisa (Obatala) 
Para que mate a un albino 
La ira nunca hará que ni el aceite de palma ni la sal 
Maten el Akara que está siendo frito en el mercado para su consumo 
Los Hechiceros que están dentro de la ciudad 
Y las Brujas que están dentro de la ciudad 
Permita que mi actitud este conforme con ellos 
Eji ogbe o o o! 
Vaya y ponga mi amor en el corazón de todos los hombres y mujeres. 



10.- Akose Ifa para la Prosperidad 
 
Ingredientes: 

a) Afomo ajade: Jacaranda Rosada (STEREOSPERMUM KUNTHIANUM) 
b) 22 Obi Abata: 22 nuez de kola de 4 lóbulos 
c) 22 Orogbo: 22 nuez de kola amarga. 
d) 22 Ataare: 22 vainas completas de pimienta de guinea.   

           
           

Preparación: 
Quemar los 4 ingredientes hasta cenizas, moler la ceniza hasta que quede un polvo 
finito, y usarlo para imprimir Ejiogbe. El polvo luego será vertido en una calabaza 
medicinal. Una pequeña pizca del polvo será vertida en agua que se utilizará para 
bañarse. Es importante tomar en consideración que la calabaza nunca deberá tocar el 
suelo.; también, cuando se use la medicina, el interesado no podrá usar jabón en el 
baño. 
 
Ejiogbe 
Yaparumo 
Oniso ore 
Olomo abinaku degi-degi 
Olomo abina wada-wada 
Iwo ni koo fi wa temi fun mi wa 
Oni ni koo fi wa owoo temi fun mi wa 
Ataare ni koo fi taari rere temi waba mi 
Owoo mi wa te ewe omo-onijigbada-jigbodo 
Ewe ominijigbada-jighodo kii fese rinle tii fi nrowo 
Ifa ma jee ki nmese rinle kin fi maa rowo 
Ifa o to gege kaje fi maa wa mi wa nigba yii o 
Bi a ba boma sori, a wa ese wa. 
 
Traducción: 
El dueño del puesto hecho con estera de Ore 
El que gasta dinero de una manera inexhaustible 
Él que gasta sin final 
Usa la nuez de kola amarga para que traigas el dinero hacia mí 
Y usa la nuez de kola para que arrastre mi dinero hacia mí 
Utilice el ataare para que empuje todo el ire hacia mí 
Mis manos se asegurarán de tener sus propias hojas de Omo-onijagba-jigbodo 
Las hierbas de Omo-onijagba-jigbodo no tocan el suelo 
Antes de asegurar el dinero 
Ifa no me permita viajar sin antes conseguir mi dinero 
Ifa esta hora que la riqueza comience a buscarme 
Si el agua es vertida sobre la cabeza, sin dudas está buscará las piernas. 



11.-Akose Ifa para la prosperidad y apoyo 
 
Ingredientes: 

a) Olu ogan meta: 3 hormigas reinas 
b) Akere meji: 2 sapos 
c) Ewe owo: (BRILLATAISISA NITENS) 

 
Preparación: 
Machacar la hierba Owo hasta que quede una pasta en un pote pequeño. Cocinar las 
tres hormigas reinas y los dos sapos en esta pasta de Ewé owo. Opcional, sasonar 
con aceite de palma y algo de sal. Use iyerosun para imprimir el Odu Ejiogbe y recite 
el encantamiento. Añada el iyerosun rezado a la mezcla. Limpiar su ikin Ifa  con 
ginebra y luego añádalo a la mezcla dejando su Ifa allí hasta el día siguiente. Esta 
mezcla deberá ser consumida desde el ajere Ifa muy temprano en la mañana. Luego 
la persona verá la prosperidad. 
 
Ejiogbe 
Odogun 
Agba doromi 
Akere kolo 
Odogun laa pe Ifa 
Agba doromi laa pe Esu 
Akere kolo laa pe eyin Ajalorun 
Ifa dindinrin ni mo sun 
Ifa je ki nmaa ji dindinrin 
Ifa m ajee ki iya o je mi 
Iya kii je Olu Ogan 
Ifa m ajee ki osi o ta mi 
Osi kii ta Olu Ogan 
Ifa dindinrin ni mo sun 
Ifa je ki nmaa ji dindinrin 
Ifa mo sunkun aje pe o o 
Ojo akere ba nsunkun pe eji lojo nro 
Ifa fi mi je oloja nigbayi o 
Ewe iyanngo nbe loko 
Kasai wa je Oloja nigba eerun. 
 
Traducción: 
Odogun 
Akere kolo 
Odogun doromi es el nombre de Ajalorun 
Ifa he dormido sano y salvo 
Ifa ayúdame a despertar sano y salvo 
Ifa no me deje sufrir 



La hormiga reina no conoce el sufrimiento 
Ifa por favor no me dejes experimentar ninguna miseria 
La hormiga reina no sabe lo que es experimentar miseria 
Ifa he dormido salvo y sano 
Ifa por favor permita despertarme sano y salvo 
Ifa yo le he llorado a usted por riqueza 
El día que la rana rayada llore para convocar la lluvia es el día que la lluvia caerá 
Ifa por favor hágame líder está vez 
Allí está la hierba Iyanngo en la granja 
No será sino en temporada seca que ella se convierte en líder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



12.- Akose Ifa para obtener una fuerte erección. 
 
Ingredientes: 

a) Ako okuta: cristal de cuarzo 
b) Etu ibon: pólvora 
c) Ori ijapa: una cabeza de tortuga 
d) Ewé opapara: hierba de STACHYTARHETA INDICA) 
e) Ose dudu: Jabón negro. 
f) El palo en la que fue atada una Okete 
g) Iyerosun. 

 
Moler los artículos A hasta D en un polvo finito. Colocar una bola de jabón sobre el 
palo donde estuvo amarrada la Okete. Verter algo de iyerosun y marcar el Odu Ifa 
Odi Oyeku y recitar el Ofo. Mezclar el Iyerosun con el Ose dudu. El hombre usará 
esta medicina lavando su pene con el jabón dos veces al día, una en la mañana y la 
otra en la noche. Esto se repetirá hasta que el jabón se acabe. 
 
Odi Oyeku 
Idin yeku, idin oye-n-la 
Dia fun Baba-a-koo-kaa 
To l’enikan o ni igbo 
A o se mo Baba-a-koo-kaa 
To l’enikan o ni igbo laa pe wo oko 
Orunmila wi, o l’oko o t’emi o maa le 
N o maa fi do’bo nigba to wu mi 
Won l’oko o t’emi o maa se le 
Ti n maa fi do’bo nigba to wu mi 
Oni ilekule l’okuta ako n le 
Igbakugba l’etu n gba 
Iyokuyo l’alabahun ni’gba kankan 
Opa to b aba okete lo oja 
Gangangan nii duro 
Oko o t’emi o maa le 
Idin Oyeku, Idin-oye-nla. 
 
Traducción: 
Idin-yeku, Idin del crepúsculo 
Ese fue el mensaje de Ifa para el hombre que inadvertidamente entró a su cuarto 
Y declaró que nadie lo reconocerá 
Cómo identificamos al hombre que entra inadvertidamente a su cuarto 
Y dijo que nadie lo reconocerá es el nombre de Oko, el Pene 
Orunmila declaró que yo tendré una fuerte erección 
E insertaré mi pene en la vagina todas las veces que yo lo desee 
Ellos preguntaron qué ¿Por qué yo he tenido una fuerte erección 



Y estuve insertando mi pene en la vagina cada vez que lo deseaba? 
Orunmila respondió que la intensidad de una piedra de cuarzo no tiene límites 
Y la forma en la que la pólvora llega al fuego es sin restricción 
La cabeza de la tortuga de tierra se mete y se sale de su cascara sin restricción 
El árbol de Opapara no es suave todo el tiempo 
El palo que acompaña a la Okete desde el mercado hasta la casa está siempre erecto 
y prominente 
Mi pene tendrá una gran erección 
Idin-yeku, Idin Oye-n-la, Idin del Crespúsculo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



13.- Akose Ifa para la victoria sobre los enemigos con Orò 
 
Ingredientes: 

a) Igbin nla kan: un caracol babosa grande 
b) Ewé Aluro tutu: MIMOSA PUDICA. 
c) Iyere: PIPER CAPENSE 
d) Epo: aceite de palma 
e) Iyo: Sal 
f) Iyerosun 
g) Isasun kekere: una olla de barro pequeña. 

 
Preparación: 
Hervir el caracol. Usar un cuchillo de bambú para cortar la babosa en 16 pedazos. 
Moler la hoja de Aluro y el Iyere. Colocarlo en una pequeña olla de barro y añadir la 
carne de la babosa. Cocina mientras añade la sal y el aceite de palma al gusto. Una 
vez que quede bien cocido, déjelo enfriar. Marque el Odu Ifa Ofun meji sobre el 
iyerosun y recite el encantamiento. Añada el iyerosun a la mezcla. El paciente luego 
se comerá la sopa o asopado. 
 
Ofun Meji 
Oro gbaa 
Oro gboo 
Tani npe’ri omo Oro ni’bi 
Eni ba pe’ri omo Oro ni’bi 
Oro a se l’apa 
Oro gbaa 
Oro gboo 
Tani np’eri omo Oro ni’bi 
Eni ba pe’ri omo Oro nibi 
Oro a se l’ese 
Oro gbaa 
Oro gboo 
Tani np’eri omo Oro ni’bi 
Eni ba pe’ri omo Oro nibi 
Oro a foo l’oju 
B¡eerun ba yan 
Gbogbo ewe’ko ‘we’ju a r’ese Obarisa 
Orangun meji o!! Heeepa Odu! 
Ota a mi se l’apa 
Orangun meji o!! Heeepa Odu!! 
Ota a mi se l’ese 
Orangun meji o!! Heeepa Odu!! 
Ota a mi fo l’oju. 
 



Traducción: 
Oro gbaa, Oro los bofetea 
Oro gboo, Oro los golpea 
Quien planea algo malo en contra del hijo de Oro 
Quienquiera que planee algún mal en contra del hijo de Oro 
Oro romperá sus brazos 
Oro gbaa, Oro los bofetea 
Oro gboo, Oro los golpea 
Quien planea algo malo en contra del hijo de Oro 
Quienquiera que planee algún mal en contra del hijo de Oro 
Oro romperá sus piernas 
Oro gbaa, Oro los bofetea 
Oro gboo, Oro los golpea 
Quien planea algo malo en contra del hijo de Oro 
Quienquiera que planee algún mal en contra del hijo de Oro 
Oro los hará ciego 
Durante la estación seca 
Todas las ramas y hierbas regresan al dominio de Obarisa y residen a sus pies 
Orangun meji o!! Heeepa Odu!! 
Los brazos de mis enemigos están rotos 
Orangun meji o!! Heeepa Odu!! 
Las piernas de mis enemigos están rotas 
Orangun meji o!! Heeepa Odu!! 
Los ojos de mis enemigos ya no ven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



14.- Medicina para obtener una fuerte erección 
 
Ingredientes: 

a) Iran idi Ijapa: la punta del ano de una tortuga de tierra 
b) Ase idi ologbo: La punta final de la cola de una gato. 

 
Preparación: 
Quemar los ingredientes juntos hasta carbonizarse, pero no permita que se quemen 
hasta cenizas. Moler hasta hacer un polvo. Hacer 3 incisiones en la espalda baja, 
debajo de la cintura. Restregar el polvo en las incisiones.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



15.- Medicina para obtener una fuerte erección 
 
Ingredientes: 

a) Oko ikun: el pene de una ardilla adulta 
b) Oko Obuko: el pene de un chivo adulto 
c) Ori ikun: la cabeza de una ardilla adulta 
d) Eru Alamo: CROTON LOBATUS. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes hasta hacer una pasta fina y delgada. Extender la pasta y 
dejarla secar al sol. No caliente para secarla. Una vez que esté bien seca, molerla 
otra vez, esta vez hasta que quede un polvo bien finito. Añadir una cucharada a un 
plato con èko caliente y comerlo dos veces al día; esto se hace en la mañana 
temprano y en la noche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



16.- Medicina para obtener una fuerte erección 
 
Ingredientes: 

a) Orogbo gbigbe: mucha nuez de kola amarga seca 
b) Ako okuta to funfun daadaa: Cuarzo de crista blanco 
c) Azúcar. 

 
Preparación: 
Moler separadamente cada ingrediente hasta que quede en forma de polvo. Una vez 
molido, mezcle los 3 ingredientes. El paciente añadirá una cucharada sobre el polvo 
al cereal caliente o frio. Esto deberá ser utilizado una vez por día. Esta medicina debe 
ser consumida en la noche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



17.- Medicina para infecciones mamarias 
 
Ingredientes: 

a) Ewe Ètìponlá: hierba fresca de BOERHAVIA DIFFUSA. 
b) Imi Ojo: Azufre 
c) Aso waji: Tela mojada con añil o tinte azul 
d) Ose dudu: Jabón negro. 

 
Preparación:  
Machacar los ingredientes A hasta C juntos. Esta pasta será mezclada con el 
ingrediente D, ose dudu. Instruir al cliente que use el jabón de la siguiente manera: 
Tendrá que comenzar su tratamiento restregando en ambos pechos bastante aceite 
de palma. Luego, lavará sus pechos con el jabón usando dos esponjas naturales o 
koin koin (esponja tradicional) usando una para cada pecho. 
 
Ella colocará la misma cantidad de jabón en las esponjas. Usará la primera esponja 
para lavar el pecho derecho y la segunda el pecho izquierdo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



18.- Medicina para infecciones mamarias 
 
Ingredientes: 

a) Eepo Esuru: la corteza de DIOSACOREA DUMETORUM) 
b) Egbo Okan: la raíz de COMBRETUM SMEATHMANNII 
c) Eepo Opoto: La corteza de FICUS SUR 
d) Eru Awonka o Alamo: CROTON LOBATUS 
e) Adi dudu: Aceite de semilla de palma 
f) Akuko kan: Un gallo 
g) Kotopo kan: Olla de cocinar de barro. 

 
Preparación: 
Sacrifique el gallo y la sangre la restregará en todas partes de la olla de barro para 
cocinar. Luego añada uno por uno los ingredientes dentro de la olla, algo de agua 
clara. Hierba la mezcla. Una vez que esté hecho, el aceite de la semilla de palma 
flotará en el topa de la mezcla. Saque ese aceite que flota y lo coloca en otro 
contenedor de barro aparte. El paciente beberá de ello como té, una taza, dos veces 
al día. También la mujer usará el aceite de semilla de palma que se retiró para 
restregar sus pechos regularmente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



19.- Medicina para infecciones mamarias 
 
Ingredientes: 

a) Eepo Oluboki: La corteza de ERYTHROPHLEUM SUAVEOLENS 
b) Obuotoyo: Sal en grano 
c) Ose dudu: Jabón negro. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A y B juntos. Mezclar este polvo con el jabón negro, 
ingrediente C. El paciente usará el jabón para bañarse; lavando sus dos pechos. Ella 
podrá bañarse con el jabón al menos tres veces por día hasta que la infección 
desaparezca. 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



20.- Medicina para infecciones mamarias 
 
Ingredientes: 

a) Ireke: Caña de Azúcar 
b) Egbo ifon: Raíz de OLAX SUBSCORPIOIDEA 

 
Preparación: 
Machacar los dos ingredientes juntos y derramarla en el jugo. El paciente beberá un 
vasito todas las noches hasta que sane. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



21.- Medicina para infecciones mamarias 
 
Ingredientes: 

a) Gbegi: Hierba de ELEUSINE INDICA 
b) Ede pupa: Camarones 
c) Epo pupa: Aceite de palma. 

 
Preparación: 
Añadir el ingrediente A a la olla, Añada agua a la olla, y hervir. Machaque el 
ingrediente B y mezcle con el ingrediente C. La paciente restregará una generosa 
parte de la pasta en sus pechos. Luego usará una tolla para envolverla en su espalda 
y permitirá que el vapor del Té de Gbegi fumigue y penetre la piel de sus pechos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



22.- Medicina para el amor y la atracción 
 
Ingredientes: 

a) Eso imi esu pupo: Semillas de AGERATUM CONYZOIDES) 
b) Ifoofo okun: 1 concha de mar. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A y B juntos y dejar que el polvo se seque en el sol. Después 
de que el sol lo haya secado, molerá hasta hacerlo un polvo delgadito. Mezclarlo con 
talco de bebé. El cliente usará este polvo mezclado para restregar su cara con 
regularidad; especialmente cuando vaya a lugares públicos. Esto lo/la hará muy 
atractivo/a que la gente de su entorno. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



23.- Medicina para el amor y la atracción 
 
Ingredientes: 

a) Awo igala: piel de antílope 
b) Ewé sawerepepe tutu: Hierba fresca de CYATHULA PROSTATE) 
c) Òrí: Manteca de karité (shea butter). 

 
Preparación: 
Quemar el ingrediente A hasta carbonizar, luego muela esto junto con el ingrediente 
B. Seque esta pasta al sol. Remoler la pasta una vez seca. Luego mezcle ese polvo 
con un ungüento como (Bálsamo de Tigre, entre otros) y algo del ingrediente C. El 
cliente usará esta crema para restregarla en sus cejas cuando vaya a encontrarse con 
su amado/a.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



24.- Medicina para el amor y la atracción 
 
Ingredientes: 

a) Isu odunkun funfun: Batatas blancas 
b) Egbo agbayin: Raíz de SYNESEPALUM DULCIFICUM) 
c) Egbo Osunsun: Raíz de CARPOLOBIA LUTEA 
d) Aayan meje: 7 cucarachas 
e) Akekee meje: 7 escorpiones 
f) Oyin: miel. 

 
Preparación: 
Quemar los ingredientes A y C hasta carbonizarse. Moler este carbonizado junto con 
los ingredientes B, D y E. Verter este polvo en la mezcla y en un contendor donde la 
mano pueda entrar. Añada bastante miela la jarra o contenedor. El paciente usará 
esta medicina para restregársela en sus genitales antes de hacer el amor. Esto hará 
que el amor de la pareja crezca y no deseen dormir con otra persona. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



25.- Medicina para el amor y la atracción 
 
Ingredientes: 

a) Ewé omisinmisin: las hierbas de ABRUS PRECATORIUS 
b) Eso werepe: Semillas de MUCUNA SLOANEI 
c) Azúcar 
d) Adi dudu: Aceite de semilla de palma 
e) Oyin: miel 

 
 
Preparación: 
Moler los ingredientes A hasta la C juntos. Mezclarlo con los ingredientes D y E y 
colocarlo en un contenedor que las manos puedan entrar libremente. Luego, añada 
tantas cuentas usted desea al contenedor. Deje las cuentas en el contendor por 7, 9 
o 16 días; dependiendo de cuan poderosa usted desee que sea la medicina. Las 
cuentas será removidas y el cliente las atará alrededor de su cintura. Luego ella le 
hará el amor a su amado. Su amado nunca deseará dormir con otra mujer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



26.- Medicina para obtener favores en general/aceptabilidad 
 
Ingredientes: 

a) Eepo Oluboki: Corteza de ERYTHROPLEUM SWAVEOLENS 
b) Ikun imu ojia: la goma del árbol DANIELLIA OGEA 
c) LAVANDULA sp. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A y B junto hasta hacer un polvo finito. Mezclar este polvo con 
el ingrediente C. Usar la mezcla como un perfume. El cliente que se aplique esta 
medicina encontrará que él/ella tengan aceptabilidad a cualquier lugar que se dirijan.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



27.- Akose Ifa para buscar el favor de los ancianos de la noche 
 
Ingredientes: 

a) Eku kan: 1 rata 
b) Eja kan: 1 pez 
c) Isu Ewura: Ñame de agua 
d) Apo pupa: aceite de palma 
e) Awo sobi: Plato de barro. 

 
Preparación: 
Asar el ingrediente C y remover cualquier parte quemada. Cortar el remanente no-
quemado en pedazos y colocarlo dentro del plato de barro. Luego, añadirá el pescado 
y la rata al plato y derramará aceite de palma sobre toda la ofrenda. Marcará sobre el 
iyerosun Otura meji. Recitará el encantamiento y lo echará sobre la ofrenda. 
Finalmente, colocará la ofrenda donde Ifa determine. 
 
Otura Meji 
Ogbugbugbagbaa 
O sedi rerenku o gori ite agbo 
Eye nla tii fese yarun 
Eye nla ti ibo salubata ide 
Eyin mereerin ni Olodumare ko ile aye le lowo 
E m ajee ki ona o se mo mi 
Ona kii se, eku 
Ona kii se m’eja 
Ninu gbogbo isu ti nbe loko 
Ewura nika lo wu oboo je 
A o wa bu epo sii. A o wa beere ibi ti a o gbe si. 
 
Traducción: 
Ogbugbugbagbaa 
Ella torpemente se sentó sobre la estera de la longevidad 
El gran pájaro que usa sus garras para rasgar los cielos 
El gran pájaro que lleva las sandalias de bronce 
Cuatro de ustedes son las únicas a la que Olodumare les entrego el mundo en sus 
manos 
No permitan que el camino de la fortuna me sea bloqueado 
El camino no bloquea la rata 
Ni tampoco bloque al pez 
De todos los tipos de ñames de la granja 
Solo Ewura es de interés para el mono comer. 
 
 
 



28.- Akose Ifa para la victoria sobre los enemigos 
 
Ingredientes: 

a) Iyerosun 
b) Cereal caliente 

 
Preparación: 
Imprimir el Odù Oyeku meji en el iyerosun y recitar el encantamiento. Luego verterá 
el iyerosun sobre el cereal caliente para que el cliente coma de ello. Note que solo 
podrá ser consumido mientras el cereal esté caliente; de lo contrario, no funcionará. 
 
Oyeku Meji 
Adamode yanju laa pe Iku 
Adigbale gba koko baja laa pe Arun 
Ofilo laa pe Eyin Iya mi Aje 
E da o taa mi sorun 
Esu iwo ni ki o lo ree se won. 
 
Traducción: 
Adamode yanju es el nombre con que llamamos a la Muerte 
Adigbale gba koko baja es el nombre a quien llamamos a la Enfermedad 
Ofilo es el nombre a quien conocemos como Iya mi Aje 
Envíe a todos mis enemigos al cielo 
Esu Odara usted deberá ir y ponerlos en problema. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



29.- Akose Ifa para la victoria sobre los enemigos 
 
Ingredientes: 

a) Ifa oku kan: 1 Ikin Ifa de un Awo muerto 
b) Ile aatan: tierra de un basurero viejo o antiguo. 
c) Ile Oju Ona: Tierra de un camino antiguo 
d) Esu ti eni ti o rii ti ku: Un pedazo de Esu Yangí cuyo dueño ha fallecido 
e) Akuko kan: 1 gallo 
f) Oko ti won ti lo daadaa kan: un antiguo y abandonado Azadón. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes B, C y D junto hasta hacerlo polvo. Use ese polvo para 
imprimir Obara Ika. Colocar el ingrediente A (Ikin de Ifa) en el medio del Odu 
marcado de Obara Ika. Luego recitará el encantamiento. Derramará todo el polvo en 
un pedazo de tela de algodón y lo envolverá, hermética y firmemente con hilo blanco 
e hilo negro. Luego atará esta medicina a la hoja del azadón. Sacrificar el gallo y 
derramar su sangre sobre el azadón y el preparado. La medicina será guindada en 
cualquier parte de la casa. El dueño usará el hechizo para tocar su cabeza 
regularmente y así los enemigos estarán en serios problemas. 
 
Obara Ika 
Agbogbo 
Agboya 
Agbo-feyin-t’akoko 
Alara tefa 
Ajero te’fa 
Aye ni won ba’fa 
Aye ni won fi’fa si lo 
Aye ni ki awon otaa mi fi mi si lo 
Ifa ni nreyin eni ti ntee 
Emi ni kin reyin awon ota mi o 
Esu ni nreyin eni ti nrii 
Emi ni kin reyin awon ota mi o 
Ona ni nreyin eni ti ntoo 
Emi ni kin reyin awon ota mi o 
Aatan ni nreyin eni ti ndale sii 
Emi ni kin reyin awon ota mi o 
Oko ni nreyin eni to ku 
Emi ni kin reyin awon ota mi o. 
 
Traducción: 
Agbogbo 
Agboya 
Agbo-feyin-t’akoko 



Alara fue iniciado en Ifa 
Ajero también fe iniciado en Ifa 
Ellos encontraron a Ifa en este mundo 
Y ellos dejaron a Ifa en este mundo 
Permita que mis enemigos abandonen este mundo 
Es Ifa el que vé el fin de aquellos que fueron iniciados en ello 
Permita que mis enemigos dejen este mundo 
Es Esu quien ve el fin de aquellos que lo prepararon 
Permita que todos mis enemigos dejen este mundo 
Es el camino que ve el fin de aquellos que caminaron en él 
Permita que todos mis enemigos dejen este mundo 
Es el basurero quien ve el final de aquellos que botaron basura en él 
Permita que todos mis enemigos dejen este mundo 
Es el azadón quien ve el final de aquellos que murieron 
Permita que todos mis enemigos dejen este mundo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



30.- Akose Ifa para la victoria sobre los enemigos 
 
Ingredientes: 

a) Igbin kan: 1 babosa de tierra 
b) Egbo wowo: La raíz de HIPPOCRATEA WELWISCHII 
c) Iyere: PIPER CAPENSE 

 
Preparación: 
Comience abriendo un hueco en la parte trasera de la concha del caracol babosa. 
Remueva la carne de la babosa desde el hueco en la cascara. Muela los ingredientes 
B y C juntos y use el polvo para cocinar la babosa. Añada aceite de palma y sal al 
gusto. Marque Ejiogbe sobre iyerosun y recite el encantamiento. Luego mezcle el 
iyerosun con la sopa. El cliente deberá comerse la sopa. 
 
 
Eji Ogbe 
Oniwowo giriwo 
Asakata moba 
Alemo karapa esin 
Oniwowo giriwo laa pe Iku 
Ifa m ajee ki iku o pa mi 
Asakata moba laa pe Arun 
Ifa m ajee ki Arun o se mi 
Alemo karapa esin laa pe Obaluwaye 
Ifa m ajee ki Obaluwaye o ba mi ja 
Gbogbo eni to ba nperi mi sibi 
Ona odi ni ko maa gba yo sorun 
Ona odi ni mo g ba ni mo fi yo igbin 
Wowo ni ki o maa ba mi fi wo’lee won. 
 
Traducción: 
Oniwowo giriwo 
Asakata moba 
Alemo karapa esin 
Oniwowo giriwo es el nombre dado a la Muerte 
Ifa, por favor no permita que la muerte me mate 
Asakata moba es el nombre dado a la Enfermedad 
Ifa, por favor no permita que la Enfermedad me Aflija 
Alemo karapa esin es el nombre que le damos a Obaluwaye 
Ifa, por favor no permita que Obaluwaye luche contra mí 
Todos aquellos que planeen algo malo en contra de mi 
Es de una manera incomoda la que usé para remover la carne del caracol babosa de 
tierra de su concha 
Wowo ve y ayúdame a demoler todas sus casas y hogares. 



31.- Akose Ifa para la victoria sobre el enemigo 
 
Ingredientes: 

a) Ori ikun: Cabeza de ardilla 
b) Ori Okete: Cabeza de rata gigante 
c) Ori sebe: Cabeza de serpiente negra rayada 
d) Ewe Owoo (kasan): Hierba de BRILLANTAISIA NITENS 

 
Preparación: 
Quemar los 4 ingredientes hasta cenizas. Moler las cenizas hasta quedar un polvo 
finito. Marcar Orangun Meji en el polvo y recitar el encantamiento. Al cliente se le 
harán 201 incisiones en la cabeza. El polvo luego será restregado en los cortes. 
Finalmente, el gallo será sacrificado y la sangre será restregada sobre los cortes 
también evitando así que el cliente pueda desarrollar fuertes dolores de cabeza como 
efecto secundario. 
 
Orangun Meji 
A ru tuu gerin ma woo 
Ogefon rebi ija 
A fese mejeeji f’owu alagbede woo! 
Ariwo buruku ni ki won o maa pa nile awon otaa mi 
Ariwo laalaa nile Ikun 
Okiki rorooro nile ewusa 
Osan gangan lomo araye nba’wa sebe je 
Osan gangan ni kiwa awon ota mi baje 
Ewe Owoo ni ko maa woo won lo sode Orun. 
 
Traducción: 
El que monte un Elefante sin caerse 
El que empuja un Búfalo hasta la sede de confrontación 
El que usa sus dos pies para romper el yunque de un herrero 
Permita que desate el pandemónium en la casa de todos mis enemigos 
Es el terrible pandemónium que normalmente que se lleva a cabo en la casa de la 
ardilla  
Es un suceso terrorífico el que normalmente sucede en la casa de la Rata Gigante 
Es a plena luz del día que los seres humanos destruyen la casa de la serpiente negra 
rayada 
Permita que el destino de todos mis enemigos sean destruidos a plena luz del día 
Permita que la Ewé Owoo los arrastre hacia el cielo. 
 
 
 
 
 



32.- Akose Ifa para conquistar a los enemigos 
 
Ingredientes: 

a) Eso egbesi: La semilla de SARCOCEPHALUS LAFITOLIUS 
b) Ikodide kan: 1 pluma de loro africano 
c) Igbin to panu: 1 Caracol de babosa grande 
d) Eru Alamo: Hierba de CROTON LOBATUS 
e) Eso ori teteregun: Semilla de AMARANTHUS sp. 
f) Iyo obe: sal 
g) Epo pupa: aceite de palma 
h) Seere: Una maraca tipo botella. 

 
Preparación: 
Dibujar un círculo en el suelo con el ingrediente F. Colocar el ingrediente C en el 
centro del círculo. Deje que el caracol salga de su concha y rastree la sal. Una vez 
que toque la sal, está morirá. Luego recogerá la sal y el caracol. Colóquelos junto con 
los ingredientes A, B y D y quémelo hasta hacerlo ceniza. Luego molerá hasta hacerlo 
un polvo finito. Derrame el polvo en la maraca. Cuando la medicina vaya a ser 
utilizada, derrame algo del polvo en el piso, marque el Odu Obara Ika y recite el 
encantamiento. Luego añadirá aceite de palma al polvo y mezclarlo junto. La mezcla 
luego será lamida desde el piso desnudo. 
 
Obara Ika 
Kowee ni seye aye 
Bikowee ba nke nile aye ti ko dake 
Omo kerekerekere a maa kowoo rorun 
Ogbigbi leye ode Orun 
B’ogbigbi ba nrin bi o dabo 
Awon agbalagba soonkosonnko won a maa kowoo lo sode orun 
Ki won so fun kowee ti nke ti ko dake 
Ti omo kerekerekere fi nkowoo rode Orun wipe 
Iko ni yoo maa lo ree ru’bi re baa 
Eeru ni yoo maa lo ree ru’bi re baa 
Egbesi ni yoo maa lo ree sin’bi re lee baa 
Nijo igbin ba fenu kan iyo 
Oojo naa nikuu paa 
Awon ogbigbi ti nrin ti o dabo 
Tawon agba sonnkosonnko ti won fi nkowoo rode Orun 
Ki iko o maa lo ree e kobi re baa 
Eeru ko maa lo ree ru’bi re baa 
Egbesi ko maa lo ree sin’bi re baa  
Nijo igbin ba fenu ba’yo 
Oojo naa nikuu paa. 
 



Traducción: 
Kowee es el pájaro del mundo 
Siempre que el pájaro Kowee comienza a gritar incesantemente 
Los jóvenes estarán partiendo hacia el cielo en tropas 
Ogbigbi es el pájaro del cielo 
Cada vez que Ogbigbi comience a sollozar sin parar 
Los importantes ancianos serán enviados en tropas al cielo 
Permita que el pájaro grite incesantemente 
El cual hará que los jóvenes vayan al cielo en tropas 
Ya que la pluma del loro africano irá y retornará todos sus males con ellos 
Y Egbesi escoltará todos sus males de vuelta 
El día que la babosa de tierra pruebe la sal 
Ese día la muerte la matará 
Permita que Ogbigbi solloce sin parar 
Lo cual hará que ancianos importantes partan en tropas al cielo 
Permita que Kowee grite incesantemente 
Lo que hará que los jóvenes vayan al cielo en tropas 
Es la pluma del loro africano que irá y retornará todo el mal 
Y Egbesi escoltará todos sus males de vuelta 
El día que la babosa de tierra prueba la sal 
Ese es el día que la muerte la matará. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



33.- Akose Ifa para obtener la victoria sobre los enemigos 
 
Ingredientes: 

a) Eku asin: Rata apestosa 
b) Imi ojo: Azufre 
c) Ewa Ikakue: Granos 
d) Yangí (Esu) oju ona: Laterita usada para hacer Esu el cual haya sido 

encontrado en el camino. 
 
Preparación: 
Moler los ingredientes A hasta D junto hasta que quede polvo. Marcar Odi Meji en el 
polvo y recitar el encantamiento. Mantenga el polvo dentro de una botella de 
calabaza. El cliente usará la medicina vertiendo un poco del polvo en sus manos y 
hará una marca en su cabeza desde la frente hasta la nuca. 
 
Odi Meji 
Ogun lo se oun buruku tan 
Lo gbe’le nlo gbe si 
Esu Odara lo jeedi tan 
Nlo peleedi 
Orunmila lo se oun ti ko sunwon tan 
Lo soju dudu petepete 
Won lawon o mu 
Ifa ni iro ni won pa 
Orunmila ni atelo atebo apa ese kii ka Esu Ona 
Ipa ko ka oorun 
Enu ko ran olojo 
Olojo mo rubo enu 
Nijo aisin ba wonu eku niño eku ntuka 
Bi won ba dimo lori mi 
Kimoo won o tuka 
Nile nikakue ti k’akuee re roko 
Loko nikakue ti kakuee re wale 
Odi meji o!! 
Iwo ni ki o ba mi segun awon ota mi 
 
Traducción: 
Cuando Ogun hizo cosas abominables 
Él se mantuvo en la tierra por tiempo indefinido 
Después de que Esu Odara comiera del preparado que lo hizo que se portara mal 
Él mató la persona que preparó la mala medicina contra él 
Cuando Orunmila hizo lo que no es correcto 
El miraba de reojo con su rostro negro 
Ellos decidieron que lo dominarán 



Ifa respondió que todo eso era mentira 
Orunmila declaró que el movimiento de los pies de un lado a otro 
No pueden hacer que los pies dominen a Esu del camino 
Nadie puede dominar al sol 
Esa publicidad no puede afectar al día negativamente 
Yo he ofrecido sacrificio en contra de la boca de la gente 
El día que la rata apestosa está en medio de otras ratas 
Es el día que su conspiración se dispersará 
Cuando la gente conspira contra mí 
Permita que su conspiración se disperse 
Es desde la casa que Ikakue lleva los problemas a la granja 
Odi meji o!! 
Usted es el único que me ayudará a vencer a todos mis enemigos. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



34.- Akose Ifa para obtener la victoria sobre los enemigos 
 
Ingredientes: 

a) Edun ara: Piedra de Rayo 
b) Ori oka: Cabeza de cobra 
c) Esuru pupa: DIOSCOREA DUMETORUM 
d) Isu emina: DIOSCOREA BULBIFERA 
e) Agbo kan: 1 ovejo grande 
f) Akuko kan: 1 gallo grande 
g) Orogbo meji: 8 nueces de kola amargas. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A, C y D todo junto. Secar al sol la mezcla, luego molerla hasta 
que quede un polvo finito. Marcar Irete Ose en la derecha, Eji Ogbe en el medio y 
Obara Ika en la izquierda sobre este polvo, luego recitar el encantamiento. Rompa 4 
nueces de kola amarga de la cual utilizará dos para apaciguar a Sàngó y 2 para 
apaciguar a Ifa. Vierta el polvo dentro de una calabaza en forma de botella. 
Sacrifique el Ovejo y el gallo derramando la sangre sobre la calabaza en forma de 
botella. Tenga cuidado y asegúrese de que la sangre no toque el polvo de adentro 
Cocinar el ovejo y el gallo; usar parte de cada uno para alimentar a Ifa. Tomará 
nuevamente 2 nueces de kola amarga para apaciguar a Sàngó y dos para apaciguar a 
Ifa. Vierta una pequeña pizca de este polvo sobre cereal fresco en la noche. Nota: 
Este Akose Ifa sólo puede ser usado en la noche con Èko frío. También este poderoso 
polvo no deberá ser usado más de dos veces por año. 
 
Irete Ose 
Obara Ika 
Oke orun fi o 
Orun oke lawo ebiti 
Kiku o maa lo sile elejo awo 
Karin o maa lo sile olodi awo 
Orunmila lo di perepere ile nsee bo 
Ifa ni bile ban see bo 
Ota elejo awo nii maa nroolo 
Orunmila kawon otaa mi maa ro lo sode Orun giriririri Akinloku 
Emiwowo 
Monamona oniko Olorun 
Okunrin gidigbi oke ibode 
Tii fori se’le iku 
Tii na’se di’na ofo oun danhin danhin 
Ajakaye a foju rin’gun loju 
Omo ekun dudu igbo iwonran 
Tii mori asegún wale aye 
Odogbo nikangi 



Awon lo sefa fun Orunmila 
Nijo Ifa ntorun bo wale aye 
Won ni Orunmila 
Aye ti o nlo yii ti le ju 
Orunmila ni awon tani won wa nibe? 
Won ni awon oso wa nibe 
Won ni awon aje wa nibe 
Won ni awon alapena 
Won ni awon alapeta 
Won ni awon alapabilu 
Won ni awon alaasan 
Gbogbo won ni won wanibe 
Orunmila ni oun yoo lo na 
Nigbati Ifa nlo 
O mu iyawo re lowo 
O mu omo awo re lowo pelu 
Nigbati o dele aye 
Obinrin to mu leyin won paa 
Omo awo re won napaa 
Orunmila wa binu 
O wa npada lo sode Orun 
O pade Irete to nsegun lona 
Irete tii según ni kilo de Orunmila 
Orunmila ni ode aye ko see gbe 
Irete asegún ni ki Orunmila mu suuru 
Ki o ma yi tii lo sode Orun 
Nibi ti won gbe nsoo lowo 
Obara-ika de 
O ko, o ro fun Obara Ika 
Nibi ti won gbe nsoo lowo 
Ile de 
O ko, o ro fun’le 
Nibi ti won gbe nsoo lowo 
Oduduwa de 
O ko, o ro fun Oodua 
Nibi ti won gbe nsoo lowo 
Ogun de 
O ko, o ro fun Ogun 
Nibi ti won gbe nsoo lowo 
Sango de 
Oko, o ro fun Sango 
Nibi ti won gbe nsoo lowo 
Esu de 
O ko o ro f’Esu 



Irete-Asegun ni ki Orunmila lo toju Esuru 
Obara-Ika ni ki Orunmila lo toju mina 
Eji Ogbe ni oun naa yoo toju Ori-Oka 
Sango ni onu naa yoo toju Edun 
O ni ki Orunmila lo toju Agbo jan 
Ki o si toju akuko kan pelu 
Won ni bi awon ba se kini wonyin fun Orunmila tan 
Ki o wa pada ki o nso lode aye 
Won see fun Orunmila tan 
Orunmila wa bi won wipe 
Kini ipin onikaluku won ti won o se fun oun? 
Irete-Asegun ni oun yoo duro si owo otun 
O ni oun yoo fi esuru su ogun ti nbo loju 
Oun yoo si según fun 
Obara-Ika ni oun yoo duro si owo osi 
Oun yoo fie mina boo gun ti nba nbo loju 
Oun yoo fie mina boo gun ti nba nbo loju 
Oun naa yoo según won 
Sango ni sanmo ni oun yoo duro si 
O ni gbogbo ogun ti nba nbo 
O ni oun yoo ma so edun lu won 
Ile ni oju oun ni won maa duro maa damoran buruku 
O ni oun yoo ma gbe won mi ni 
Ogun ni eni ti o ji 
Ti njehun  ada 
Ti njehun obe 
Ti ngbe o buruku si Orunmila 
Bi o ba wa ninu ojo keke 
Jamba yoo see 
Bi o ba wa loko 
Oko yoo sa lese 
Obe yoo sa lowo 
Ipa yoo si woo 
Oduduwa ni oju iwokuwo ti won fi now Orunmila 
Ni oun yoo ma fie sin yo danu 
Esu ni kunmo meje ni Olodumare fun oun 
O ni oun yoo ma fi baa lu awon otaa re pa ni 
Eji-Ogbe ni oun paapaa yoo wa di ejo 
Eyi ti nbo lotun-un 
Eyi ti nbo losi 
Eyi ti nbo niwaju 
Eyi ti nbo leyin 
Oun yoo ma sa won pa ni 
Akinlolu laa pe Ifa 



Eniwowo laa pe Ile 
Monamona oniko olorun laa pe Sango 
Ajakaye afoju rin’gun loju laa pe Ogun 
Odogbo nikangi loruko ti Oodua nje 
Okunrin gidigbi oke ibode 
Tii fori se’le iku 
Tii na’se nina ofo oun arun danhindanhin 
Loruko ti a pe Esu Odara 
Omo ekun dudu igbo iwonran 
Tii mori asegún wale aye laa pe Eji-Ogbe 
Babalawo ni nba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa nini won 
Arira oke ba won ja 
Ko pa ninuu won 
Onisegun lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke ba won ja 
Koo pa ninuu won 
Alaafia lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke aba won ja 
Koo pa ninuu won 
Oso lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke aba won ja 
Koo pa ninuu won 
Aje lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke aba won ja 
Koo pa ninuu won 
Alapepa lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke aba won ja 
Koo pa ninuu won 
Alapeta lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke aba won ja 



Koo pa ninuu won 
Alaasan lo ba nperii mi nibi 
Ifa koo pa ninuu won 
Ile koo pa ninuu won 
Arira oke aba won ja 
Koo pa ninuu won 
Mo oba won ja 
Mo oba won dele koko 
Kini nko lori otaa mi 
Akuko ganga ni nko lori otaa mi akuko ganga 
Aya esuru won kii wo’do 
Akuko ganga, ni nko lori otaa mi, akuko ganga 
Ti emina kii wo’lo 
Akuko ganga, ni nko lori otaa mi, akuko ganga. 
 
Traducción: 
La gran distancia del cielo 
Las montañas celestiales, es el sacerdote de Ebiti 
Permita que la muerte súbita vaya directa a los hogares de aquellos que están 
luchando con el Awo 
Y muéstreles a las aflicciones el camino a los hogares de todos los enemigos del Awo 
Orunmila declaró que serios deslizamientos de tierra se avecinan 
Si son serios deslizamientos de alta magnitud que se avecinan 
Entonces aquellos enemigos que están en lucha con el Awo son las victimas 
destinadas 
Orunmila permita que todos mis enemigos corran al cielo en masa 
Akinlolu 
Emiwowo 
El relámpago, el delegado del cielo 
El hombre fuerte del otro lado de la montaña 
El que usa su cabeza para bloquear la casa de la muerte 
Y usas sus piernas para obstruir la casa de la Perdida y la Aflicción con firmeza y 
efectivamente 
Ajakaye, el que confronta los trastornos cara a cara 
Descendiente del Leopardo negro del desierto de Iwonran 
El que trajo el Orí de victoria desde el cielo 
Odogbo nikangi 
Ellos son los que hicieron un preparado especial de Ifa para Orunmila 
Cuando venía desde el cielo a la tierra 
Ellos dijeron a Orunmila 
Que al mundo donde se estaba dirigiendo está tan precario 
Orunmila solicitó saber quiénes estaban en la tierra 
Ellos respondieron que los hechiceros estaban allí 
Las Brujas estaban allí 



Los que desean la muerte  los demás están allí 
Aquellos que disparan a otros hasta que mueres están allí 
Aquellos que utilizan encantamientos para eliminar a los demás están allí 
Aquellos que perpetran el mal contra los demás están allí 
Orunmila declaró que el iría a pesar de ello 
Cuando él se dispuso a viajar 
El trajo consigo a su mujer 
Y también trajo a sus Omo Awo 
Cuando Orunmila llego a la tierra 
Ellos mataron a la mujer que él trajo  
Y también mataron a sus Omo Awo 
Orunmila estaba extremadamente molesto 
Él decidió ir al cielo 
Él se consiguió con Irete el Victorioso en el camino 
Irete el Victorioso le preguntó a Orunmila que andaba mal 
Orunmila le respondió que el mundo era imposible para él poder vivir en él 
Irete el Victorioso apeló a Orunmila que tuviese paciencia 
Y le dijo que no regresará al cielo todavía 
Mientras discutían el asunto 
Obara Ika llegó 
Él le contó su historia a Obara Ika 
Mientras discutían el asunto 
Ile llegó 
Y le contó también a Ile su historia 
Mientras discutían el asunto 
Oduduwa llegó 
Y él le narró los hechos a Oduduwa 
Mientras discutían el asunto 
Ogun llegó 
Él narró los hechos a Ogun 
Mientras discutían el asunto 
Sango llegó 
Él le contó a Sango lo sucedido 
Mientras el asunto era discutido 
Esu llegó 
Él le contó su historia a Esu 
Irete el Victorioso le pidió a Orunmila que le consiguiera Esuru 
Obara Ika le pidió que consiguiera Emina 
Ejiogbe prometió conseguir la cabeza de una cobra 
Sango prometió conseguir una Piedra de Rayo 
Él le pidió a Orunmila un carnero adulto 
Y un gallo también 
Después de que ellos prepararon akose Ifa para Orunmila 
Él podía regresar ya a la tierra a vivir 



Ellos prepararon un akose Ifa para Orunmila 
Orunmila les dijo que él quería saber 
Que papel jugaría cada uno de ellos por él 
Irete el Victorioso prometió que él se quedaría en el lado derecho 
Él utilizará Esuru para confundir a todos los usurpadores en contra de él 
Y conquistará a todos sus enemigos por él 
Obara Ika prometió mantenerse en el lado izquierdo 
Él utilizará el Emina para confundir a sus conspiradores 
Y también para vencer a sus enemigos por él 
Sango dijo que él se mantendrá en el cielo 
Y le dijo que todos aquellos que enemigos que luchen en contra de Orunmila 
Él les lanzará una piedra de rayo 
Ile declaró que todos los enemigos que estén encima de ella 
Que decidan hacerle algún mal 
Ella prometió que se los tragaría a todos 
Ogun declaró que cualquiera que despierte 
Y coma cualquier comida producida por el azadón 
Y por el machete 
Y también por el cuchillo 
Y esa persona planifique algo malo en contra de Orunmila  
Si la persona se encuentra en un vehículo 
Él hará que tenga un accidente 
Si esa persona se encuentra en una granja 
El azadón o el machete lo cortarán fuertemente 
Y si se encuentra en una casa 
El cuchillo lo cortará salvajemente 
Haciendo su vida complicada 
Oduduwa prometió que aquellos que vean con desdén a Orunmila 
Él utilizará su jabalina para quitarle los ojos 
Esu declaró que Olodumare le dará 7 bastones 
Y él dijo que los usará para golpear a todos sus enemigos hasta matarlos 
Eji Ogbe dijo que él se transformará así mismo en una serpiente 
Todos los enemigos que vengan por el lado derecho 
Los que vengan por el lado izquierdo 
Los que vengan por al frente 
Los que vengan por atrás 
Él prometió atacarlos a todos hasta que mueran 
El Relámpago (el delegado del cielo) es el nombre de Sango 
El hombre robusto del otro lado de la montaña 
Que usa su cabeza para bloquear el camino de la muerte 
Y el que usó sus piernas  como barricada contra la Perdida y la Aflicción 
efectivamente es el nombre de Esu Odara 
Ajakaye, el que confronta a los contendientes cara a cara es el nombre de Oun 



El Descendiente del Leopardo Negro del desierto de Iwonran es el nombre de Eji 
Ogbe 
El que trajo el destino de la Victoria desde el cielo 
Odogbo nikangi es el nombre de Oduduwa 
Si un Babaláwo planea algo en contra mía 
Ifa los matara 
Ile los matará 
El trueno en el cielo los confrontará 
Y los matarán 
Incluso, si un Herbolario planea algo malo en contra de mí 
Ifa los matara 
Ile los matará 
El trueno en el cielo los confrontará 
Y los matarán 
Si el hechicero planea algo malo en contra mía 
Ifa los matara 
Ile los matará 
El trueno en el cielo los confrontara 
Y los matarán 
Si las brujas planean hacer algo malo en contra de mi persona 
Ifa las matara 
Ile las matará 
El trueno en el cielo los confrontará 
Y los matarán 
Y todos los practicantes que planeen hacerme algún mal 
Ifa los matara 
Ile los matará 
El trueno en el cielo los confrontará 
Y los matarán 
Los confrontará a todos ellos 
Y los seguirá hasta sus casas 
Agbo Girisa la Rata Gigante 
Ifa los confrontará a todos ellos 
Y los perseguirá hasta sus casas 
Que es el que croa  la cabeza de mis enemigos? 
Akuko Gangan, EL Gallo grande 
Quien está gritando dentro de la cabeza de mis enemigos 
Akuko Gangan, EL Gallo grande 
Esuru no puede ser golpeada dentro de un mortero 
Akuko Gangan, EL Gallo grande 
Quien está gritando dentro de la cabeza de mis enemigos 
Akuko Gangan, EL Gallo grande 
Y Emina no puede ser molida encima de ninguna piedra moledora 
Akuko Gangan, EL Gallo grande 



Quien está gritando dentro de la cabeza de mis enemigos 
Akuko Gangan, EL Gallo grande. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



35.- Medicina para la sangre tempestuosa (Hipertensión) 
 
Ingredientes: 

a) Eso Afo: fruto de STAUDTIA STIPITATA 
b) Somisoro dudu: Alumbre azul 
c) Somisoro funfun: Alumbre blanco 

 
Preparación: 
Moler lo ingredientes A hasta la C hasta que quede un polvo finito. Añadir 1 
cucharada de este polvo a una botella de 60 cl. Echar agua hasta el tope de la 
botella. Esta deberá ser consumida en dosis de 2 cucharadas cada 72 horas (3 días). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



36.- Medicina para la sangre tempestuosa (Hipertensión) 
 
Ingredientes: 

a) Egbo Ipeta tutu: Raíz de SECURIDACA LONGIPEDUNCULATA 
b) Eru Alamo: CROTON LOBATUS 
c) Ose dudu: Jabón negro. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A y B juntos. Luego mezclarlo con el jabón negro. El paciente 
usará el jabón dos veces al día hasta que la condición haya mejorado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



37.- Medicina para la sangre tempestuosa (Hipertensión) 
 
Ingredientes: 

a) Ewé enu Opire: Hierba de EUPHORBIA LATERIFLORA 
b) Ewé Orupa: Hierba de Hymenocardia acida 
c) Eru: CROTON LOBATUS. 

 
Preparación: 
Añada los ingredientes a una olla para cocinar y llénela de agua. Vierta la mezcla y 
deje enfriar. El paciente usará ese preparado líquido como gel de baño mientras se 
baña cada vez que lo haga. También, este deberá consumirla oralmente en dosis de 
una sola vez, dos vez al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



38.- Medicina para tratar Trombosis 
 
Ingredientes: 

a) Ungüento (puede ser “bálsamo de Tigre” o similar) 
b) Somisoro: Alumbre azul 
c) Alcanfor 
d) Ori amo: manteca de cerdo 
e) Òrí: Manteca de karité.  

 
Preparación: 
Machacar y mezclar todos los ingredientes y colocar la pasta en un contendor limpio. 
Usar esta crema para restregar la parte del cuerpo afectada del paciente que sufre de 
la trombosis. Haciendo esto, traerá a la vida nuevamente a esa parte del cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



39.- Medicina para tratar Trombosis 
 
Ingredientes: 

a) Ewe agboro ayaba (Oluganbe): Hierba de IPOMOEA ASARIFOLIA 
b) Ewe orupa: Hierba de HYMENOCARDIA ACIDA 
c) Eeru: Pimienta africana XYLOPIA AETHIOPICA 
d) Ikoko: Una Olla grande de barro. 

 
Preparación: 
Hervir los ingredientes A hasta el C en una olla con agua clara. El paciente que tiene 
la trombosis usará el agua para bañarse dos veces al día. También beberá un 
cucharadita 6 veces al día.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



40.- Medicina para tratar Trombosis 
 
Ingredientes: 

a) Ewe ewuro: Hierba de VERNONIA AMYGDALINA 
b) Ewé Odundun: Hierba de KALANCHOE CRENATA 
c) Ewé Tete: Hierba de AMARANTHUS sp. 
d) Òrí: Manteca de karité. 

 
Preparación: 
Machacar lo ingredientes A hasta C hasta que quede una pasta, luego mezclar esa 
pasta con el ingrediente D. Usar esa crema para restregar la parte afectada del 
cuerpo del paciente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



41.- Medicina para tratar Trombosis 
 
Ingredientes: 

a) Ese eran mereerin ewure tabi obuko: Las 4 patas de un chivo o una 
cabra. 

 
Preparación: 
Coloque las 4 patas dentro de una olla y póngala al fuego hasta que las patas queden 
carbonizadas. Moler esto hasta que quede un polvo finito y luego haga incisiones en 
todas las partes afectadas del cuerpo del paciente. Restregar el polvo sobre los 
cortes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



42.- Medicina para tratar Trombosis 
 
Ingredientes. 

a) Eso afo: Fruto de STAUDTIA STIPITATA 
b) Somisoro funfun: Alumbre blanco 
c) Somisoro dudu: Alumbre azul. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes hasta que queden hecho polvo y colocarlo dentro de una 
calabaza. El paciente deberá consumir la medicina en una dosis de una cucharadita 
cada 48 horas.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



43.- Medicina para tratar Trombosis 
 
Ingredientes: 

a) Egbo ipeta tutu: La raíz fresca de SEDURIDACA LONGIPEDUNCULATA 
b) Kannafuru: Clavos de EUGENIA AROMATICA 
c) Alubosa Elewe: ALLIUM AESCALONICUM 
d) Imi ojo: Azufre 
e) Igbale: Escoba tradicional hecha de hojas de palma. 

 
Preparación: 
Machacar los ingredientes A hasta D y secar al sol. Luego molerlo hasta que quede 
un polvo delgadito. El paciente consumirá una cucharadita con cualquier cereal, dos 
veces al día. El cliente deberá sentarse o pararse sobre la escoba mientras está 
comiendo su cereal medicina.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



44.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos  
 
Ingredientes: 

a) Isu elegoo (gbogbo ogiri isako): la raíz de ANCHOMANES DIFFORMIS 
b) Eru Alamo: Pimienta Africana (XYLOPIA AETHIOPICA) 
c) Adi dudu: Aceite de semilla de palma 
d) Epo die die: una pequeña porción de aceite de palma. 

 
Preparación: 
Cortar los ingredientes en pequeños pedazos y colocarlos en una olla, añada mucha 
agua. Agregar la pequeña cantidad de aceite de semilla de palma y aceite de palma. 
Deje hasta que hierva, apague el fuego y dejar enfriar. El paciente beberá este te en 
dosis de una taza. La toma se hará tres veces por día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



45.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Isu Oluborogan: Un tipo de ñame 
b) Alubosa elewe: ALLIUM AESCALONICUM 
c) Eeru Alamo: Pimienta Africana XYLOPIA AETHIOPICA 

 
Preparación: 
Hervir los 3 ingredientes en una olla de agua. El paciente consumirá este te a una 
dosis de una taza, tres veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
46.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Opolo kan: un sapo grande vivo 
b) Odidi ataare kan: Una vaina de pimienta de lagarto entera. 

 
Preparación: 
Sacrifique el sapo y déjelo a un lado hasta que este se hinche. Colocar el sapo en una 
olla con pimienta y quemarlo hasta que quede carbonizado, luego muela hasta que 
quede un polvo finito. Haga incisiones en las partes afectadas del cuerpo del 
paciente, restriegue el preparado sobre los cortes. La medicina es utilizada 
mayormente para pacientes cuya extremidad, estomago y/o rostro se haya hinchado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



47.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Gbongbo enu opire: Raíz de EUPHORBIA LATERIFLORA 
b) Egbo ayin: Raíz de ANNOGEISSUS LEIOCARPUS 
c) Egbo idi: Raíz de TERMINALIA GLAUCESCENS 
d) Egbo okan: Raíz de COMBRETUM SMEATHMANNII 
e) Egbo ijokun: Raíz de MUCUNA POGGEI 
f) Eeru Alamo: Pimienta Africana XYLOPIA AETHIOPICA 
g) Adi dudu: Aceite de semilla de palma. 

 
Preparación: 
Cortar los ingredientes A hasta F en pequeños pedazos. Colocarlo en una olla de 
barro con el ingrediente G y añada agua. Hervir y  después de hervir, remueva el 
aceite de semilla de palma de la superficie de la mezcla. El paciente consumirá una 
taza tres veces al día. También usará el aceite de semilla de palma que extrajo para 
restregársela por el cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



48.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Bara kan: Un gran CITRULLUS COLOCYNTHIS 
b) Eepo igi orupa: La corteza de HYMENOCARDIA ACIDA 

 
Preparación: 
Coloque los ingredientes en una olla con agua, luego hervir y deje enfriar. El paciente 
consumirá una taza de 8oz. Dos veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



49.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Ewe omunu asunwon: Hojas frescas de SENNA ALATA 
b) Odidi ataare kan: Una vaina entera de pimienta de lagarto 
c) Somisoro funfun: Alumbre blanco 
d) Imi ojo: Azufre 
e) Etu ibon: polvora 
f) Bula: leña. 

 
Preparado: 
Moler los ingredientes A hasta F todo junto y deje secar al sol. Una vez seco, molerlo 
hasta que quede hecho un polvo finito. Vierta 2 cucharadas de este polvo en una 
botella de 60 cl. Y llénela de ginebra o licor. El paciente consumirá un vaso lleno, 2 
veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



50.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Odidi isu kan: Un ñame entero 
 
Preparación: 
Coloque el ñame en una olla de barro, llene la olla con agua y ponga a hervir. Deje la 
olla en el fuego hasta que el agua se haya secado completamente y el ñame se haya 
quemado hasta carbonizarse. Muela el ñame carbonizado hasta que quede un polvo 
bien finito. El paciente consumirá este polvo en dosis de una cucharada, dos veces al 
día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



51.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Iye adie pupo: Muchas plumas de aves 
b) Eepo isu: Ñame pelado 
c) Ataare: 1 pimienta de lagarto 

 
Preparación: 
Quemar los ingredientes hasta que se carbonicen. Añadir de ultimo el ingrediente A, 
debido a que este se quema más rápido que el B y el C. Una vez que estén 
carbonizados, muela los ingredientes hasta que quede un polvo finito. El paciente 
deberá consumir 1 cucharadita dos veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



52.- Medicina para trastorno o infecciones de los órganos internos 
 
Ingredientes: 

a) Iyere pupo: Bastante PIPER CAPENSE 
b) Ataare pupo: Bastante pimienta de lagarto 
c) Omi ti a ba gba l’ara ogede omini: Agua extraída del tronco de la banana. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A y B hasta que quede un polvo finito. Derrarmar el polvo en el 
agua extraída del árbol de la banana y mezclarlo bien. El paciente deberá consumir 4 
oz., dos veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



53.- Medicina para bacterias infecciosas 
 
Ingredientes: 

a) Oti Sekete: Vino de maíz Tradicional 
b) Bara nla Ikan: Un melón grade (CITRULLUS COLOCYNTHIS) 
c) Kanhun: Potasa del potasio. 

 
Preparación: 
Remover todas las semillas del melón, luego pelarlo. Colocar el melón dentro de una 
olla y cocinar alrededor de 1 hora. Añada una pizca del ingrediente C. No permita que 
se desborde mientras hierve. El paciente consumirá un vasito cada 48 horas (2 días) 
hasta que ya haya consumido 50 porciones. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



54.- Medicina para bacterias infecciosas 
 
Ingredientes: 

a) Ope Oyinbo: Piña 
b) Otí: Ginebra (pode ser otro alcohol) 
c) Pepino. 

 
Preparación: 
Hacer jugo la piña y el pepino de forma separada. Vierta el jugo de la piña en una 
cazuela de barro. Cocine el jugo de piña alrededor de 30 minutos, luego añada el 
jugo de pino y hervir por 10 minutos. Luego agregue la Ginebra o el Aguardiente a la 
mezcla y deje cocinar alrededor de 15 minutos. AL finalizar, sacar del fuego y dejar 
enfriar. Derramar la cocción en un contenedor limpio. El paciente consumirá una 
cucharadita dos veces al día tanto en el día como en la noche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
55.- Medicina para bacterias infecciosas y limpieza del intestino 
 
Ingredientes: 

a) Ata ijosi pupa: Pimienta de ZANTHOXYLUM SENEGALENSE 
b) Opolopo eko tutu: Bastante Maicena dura fría 
c) Iyo: Sal 
d) Oje oro alagogo: La savia extraída de EUPHORBIA KAMENURICA. 

 
Preparación: 
Machacar el ingrediente A, hasta que quede hecha una pasta. Mezclar la maicena 
dura con agua, y luego añada la pimienta a esto. Después agregue el ingrediente D, 
y colóquelo todo en una olla y hervir de 40 a 50 minutos. Hecho esto, extienda la 
mezcla sobre una tortera o contenedor de pan o torta para que se seque al sol. Una 
vez seco, molerlo hasta que quede un polvo finito y finalmente lo guardará en un 
contendor para almacenarlo. 
 
Uso: El paciente preparará un cereal muy caliente y mezclara exactamente una 
cucharadita adentro. Esto deberá ser consumido de una sola asentada. El paciente 
después deberá preparar otro cereal, pero este tiene que ahora ser frío. La persona 
comerá poco a poco el cereal. Al pasar 2 horas de haber consumido esta medicina, el 
paciente comenzará a utilizar el baño continuamente (Ojo con eso). 
 
Nota: Si las idas al baño se hacen extremadamente frecuentes hasta el punto de 
incomodar al paciente; este con darse una ducha durante 15 minutos detendrá las 
ganas de ir al baño. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



56.- Medicina para bacterias o enfermedades de transmisión sexual. 
 
Ingredientes: 

a) Ogbolo gbigbe: La raíz seca de GREWIA MOLLIS 
b) Ewe ekuku gbigbe: Las hojas secas de CERATOTHECA SESAMOIDES. 

 
Preparación: 
Moler los dos ingredientes hasta que quede un polvo finito. Consumir este polvo 
mezclándolo con un èko o cereal caliente. Esto eliminará la bacteria. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



57.- Medicina para bacterias o enfermedades por transmisión sexual 
 
Ingredientes: 

a) Ewe Tanilabiya: Hojas de GRATEVA ADANSONII 
b) Omi osan wewe: Jugo de limón 
c) Ewe ewuro: Hierba de VERNONIA AMYGDALINA 
d) Ewe efinrin: Hierva de OCIMUM GRATISSIIMUM 
e) Ewe egungun eja: Hierba de CEIBA PETANDRA. 

 
Preparación: 
Estruje los ingredientes A, C, D y E; o machaque todas las hierbas hasta que quede 
una pasta y remójela con el jugo de limón. Dejar así por 24 horas. El paciente 
consumirá un vasito, cada veces por día hasta que se haya curado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



58.- Akose Ifa para el apoyo financiero 
 
Ingredientes: 

a) Igbin to panu kan: 1 Caracol Babosa gran de tierra 
b) Ewe Omonigedegede: Hierbas de CUSCUTA AUSTRALIS 
c) Ewe ajé: Hierba de AERVA LANATA 
d) Yepe Okun: Arena de mar 
e) Yepe Osa: Arena de lago 
f) Ose dudu: Jabón negro. 
g) Iyerosun 

 
Preparación: La carne del caracol babosa será removida de su cascara sin partir la 
cascara. Todos los órganos internos serán removidos y se colocaran a un lado. Los 
ingredientes B hasta la E serán machacados juntos y luego se dividirán en dos partes 
iguales. La primera parte se mezclara con el ingrediente F junto con los órganos 
internos de la Babosa. El jabón se meterá dentro de la cascar del caracol babosa. La 
otra mitad se colocará dentro de una olla junto con la carne fresca del caracol. Aceite 
de palma y sal al gusto. Esto se cocinará como una sopa normal. Iyerosun será 
utilizado para imprimir el Odu Ose Meji sobre el Opon de Ifa y el encantamiento será 
recitado. Después de esto, parte del iyerosun será añadido a la sopa mientras que el 
resto se mezclará con el jabón que va dentro de la cascara de la babosa. La sopa 
será consumida por el paciente y el jabón lo usará para bañarse hasta que se acabe. 
 
Ose Meji 
O se kulu o gb’ogun 
O na gbaja o gb’ogoji 
Eni kii se kulukulu temi sere 
Dia fun Ajeroju aremo Olu Ibadan 
To ji ni kutukutu 
Ti ko r’owo kan ayo na 
Orunmila ni emi yoo rowo na ni temi 
O ni a kii ridii Olokun 
A kii ridii Olosa 
A o ma ibi Omonigedegede fidi re pamo si 
Gbogbo ara ni sefunsefun fi nsefun aje. 
 
Traducción: 
Él se inclinó y le dieron 20 caracoles 
Él se enderezó y le dieron 40 caracoles 
Yo no me inclino por nada 
Ese fue el mensaje de Ifa para Ajeroju 
El hio mayor del Olu de Ibadan 
Cuando al despertar por la mañana 
Él no tenía dinero para gastar 



Orunmila declaró que en cuanto a mí, lograré tener dinero para gastar 
Él dijo que nadie puede ver el fondo del aceano 
Y nadie puede ver el fondo del Lago 
Nadie conoce donde la planta Onigelegele esconde su raíz 
Ose Meji vaya y traiga mi propio dinero hacia mi 
En cualquier parte de la planta sefunsefun, se encuentra Efun (símbolo de la riqueza) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



59.- Akose Ifa para la paz y para remover los malos espíritus de la vida de 
uno. 
 
Ingredientes: 

a) Ewe Odundun: Hojas de KALANCHOE CRENATA 
b) Ewe rinrin: Hojas de PEPEROMIA PELLUCIDA 
c) Ewe tete: Hojas de AMARANTHUS sp. 
d) Ewe Worowo: Hojas de SENECIO BIAFRAE 
e) Ewe Kupero: Hojas de DICHROCEPHALA INTEGRIFOLIA 
f) Igbin nla kan: Un caracol de Babosa de tierra grande 
g) Epo pupa: Aceite de palma 
h) Iyo: sal 
i) Ata: Pimienta de lagarto. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A hasta E hasta que quede hecha una pasta y cocinar el 
caracol en la pasta, añadiendo sal, pimienta y aceite de palma como sazón. Marcar 
Oyeku meji en el Iyerosun y recitar el encantamiento. Verter el iyerosun en la sopa. 
El paciente consumirá la sopa. La medicina es especialmente buena para 
adolescentes que poseen mal comportamiento y niños incontrolables, así como 
aquellos adultos que se han desviado de sus destinos y como resultado de ellos 
carecen de paz y tranquilidad. 
 
 
Oyeku Meji 
Ibi ate awo ekun si jinna-jinna 
Omo Olofin re ibe 
O nse kati-kati, kati-kati 
O nse randan-randan, randan-randan 
O nse ranhun-ranhun, ranhun-ranhun 
O nse karu-karu, karu-karu 
Orunmila ni ko niii se bee mo 
O ni dundun ni ti odundun 
Ero woo ni ti tete 
Ibi to tutu la aba rinrin 
Ero woo ni ti worowo 
A kii asinwin igbin ninu ikarahun 
Ewe ikupero aledee mi 
Oun buruku ara-ni ko s’eku pa 
Iku ki o mase pero. 
 
Traducción: 
Donde se guindó la piel de leopardo fue muy lejos del sitio 
El hijo de Olofin fue allí 



El comenzó a comportarse de una manera desordenada 
Comenzó actuar irracionalmente 
Comenzó hacer cosas malas 
Y actuaba de manera antisocial 
Orunmila declaró que él no deberá comportarse mal nunca más 
Declaró que Odundun es conocido por su paz 
La tranquilidad es propio de Tete  
Es donde está fresco y confortable donde encontramos a rinrin 
La paz y el confort es por lo que es conocido como Worowo 
Nosotros no encontraremos a una babosa loca dentro de su cascara 
Las hojas de Ikupero viven frente de mi casa 
Por favor, cause la muerte de todas las cosas malas que residen en el cuerpo de 
________ 
Iku, por favor no mate la paz ni la confortabilidad de uno. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



60.- Akose Ifa para obtener una propiedad 
 
Ingredientes: 

a) Iyerosun 
b) Ikin olju merin: Ikin Ifa de 4 ojos 
c) Eesan agbede ti won ti lo ninu agbede: Cascara de semilla de palma 

usada por el herrero, recogida en el interior del lastre. 
d) Abo adie kan: 1 gallina adulta 
e) Ado kan: 1 calabaza medicinal 
f) Ataare kan: 1 vaina de pimienta de lagarto entera. 

 
Preparación: 
Quemar los ingredientes B y F juntos hasta que queden carbonizados. Luego moler 
esto con el ingrediente C y A hasta que quede un polvo delgadito. Imprimir el Odu 
Oyeku Meji y recite el encantamiento. Luego, el Ado será colocado en el tope del Ifa 
del paciente/cliente. Luego se debe sacrificar la gallina y derramar la sangre en el 
Ado mientras este está encima del Ajere Ifa. Tenga cuidado que la sangre no toque 
el polvo que se encuentra dentro del Ado. 
 
Uso: Coloque una pequeña cantidad del polvo en la palma de la mano del cliente. 
Mientras toca el polvo con la punta de la lengua se enuncia el encantamiento otra vez 
y al finalizar lo deberá escupir sobre su Ifa. 
 
Oyeku Meji 
Eji ma dawo aje warowaro 
Eji ma dase aje warowaro 
Iji so iji lodu 
Iji o so iji lodu 
Siso nbe nilee wa 
Aiso nbe nilee wa 
Eyin lomo Ogun 
Iye lomo Orunmila 
Eyin kii yinhun Ogun 
Iye kii yehun Orunmila 
Ifa oro ile ti mo ba o so 
Koo m ama je ko ye 
Erin n’Ikin nbeju 
Nijo Adie ba sunkun iye 
Ojo naa ni ihuuhu nsun-un bo 
Ifa mo sunkun ile pe o o 
Orunmila ko m ama je o ye 
Oyeku Meji ye bebe aje lu mi. 
 
 



Traducción: 
No permita que la lluvia deje de traer la prosperidad 
No permita que la lluvia deje de traer la riqueza 
Si Iji germina, esta tiene su propio Odu 
Si no germina, está también tiene su propio Odu 
La que germina está en nuestra casa 
Y la que no germinó también está en nuestra casa 
Eyin, El polvo del lastre es el hijo de Ogun 
E Iye, el polvo de adivinación es el hijo de Orunmila 
Eyin nunca se niega a llevar a cabo las instrucciones de Ogun 
E Iye nunca se niega a llevar a cabo las directrices de Orunmila 
Ifa, el asunto de la propiedad de la tierra de la que te hablé 
Por favor, no permites que falle en materializarse 
Son 4 los ojos que tiene Ikin 
El día que la gallina llore por plumas 
Ese será el día que será cubierta con plumas 
Ifa yo le lloro sobre el asunto de la propiedad de la tierra 
Orunmila, por favor no permita que falle en materializarse 
Oyeku Meji, por favor abre el camino de la riqueza hacia mi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



61.- Akose Ifa para obtener una propiedad 
 
Ingredientes: 

a) Eyele meji ti won je omo-iya kanna: Dos palomas que hayan nacido de la 
juntas de la misma madre 

b) Ewe Ela: Hojas de CALYPTROCHILUM CHRISTYANUM 
c) Ewe aje: Hojas de AERVA LANATA 
d) Ose dudu: Jabón negro 
e) Iyo: Sal 
f) Epo pupa: Aceite de palma 
g) Iyerosun. 

 
Preparación: 
Mchacar los ingredientes B y C juntos hasta que quede hecho una pasta. Luego 
deberá dividir la pasta en dos mitades iguales y mezclar una parte de la pasta con 
jabón negro. La otra mitad de la pasta la colocará en una olla de barro. Una paloma 
se sacrificará a Ifa, las plumas deberán ser removidas y colocar la carne de la paloma 
dentro de la olla de barro junto con la pasta. Llenar la olla de agua y cocinar 
añadiendo los ingredientes E y F. Imprimir el Odu Iwori Meji en el iyerosun y recitar 
el encantamiento. Verter el iyerosun en la sopa. Sacrificar la paloma restante a Ifa, 
una vez que la sangre se le haya dado completamente a Ifa, abrir la paloma por el 
pecho y colocar el jabón dentro del pecho. Utilizará algo de Iyerosun para imprimir 
sobre el mismo el Odu Iwori Meji nuevamente y recitarlo. Ahora, este Iyerosun será 
vertido sobre el jabón que está en el pecho y sobre la paloma muerta. 
 
El paciente/cliente deberá llevarlo a un montículo de tierra de hormiga. Deberá traer 
agua fresca suficiente para bañarse bien con el jabón y la paloma muerta. El cliente 
deberá aplastar pisando el tope del hormiguero y mantenerse allí. 
 
Una vez que las hormigas comiencen a evacuar el hormiguero, el cliente comenzará a 
bañarse utilizando la paloma como esponja. Una vez que se haya bañado, dejará caer 
la paloma sobre el hormiguero, luego volverá a casa y comerá de la sopa. 
 
Temprano en la mañana, el cliente irá al lugar donde tomo su baño y buscará el 
hormiguero. Si las hormigas volvieron a reestablecer su hormiguero, esta persona 
tendrá su propia casa dentro de un año. 
 
Iwori Meji 
Olasomi 
Olasodi 
Ogangan mule gan 
Koko mule se kiribiti 
Bolu ogan ba nkole 
Igba eni a meke 



Igba eni a mokun 
Igba eni a gbe keregbe won a lo sodo won a lo ree ponmi 
Ifa ma jee kin nkolee temi ti laye 
Olu ogan kii kolee temi ti laye 
Ara gbogbo ni sefunsefun fi nsefun aje 
Ela kii gbori igi oko aimala 
Apa otun, apa osi leyele fi nkore wole. 
 
Traducción: 
Olasomi 
Olasodi 
Ogangan mule gan 
Koko mule se kiribiti 
Cuando la Hormiga reina está construyendo su casa 
200 personas buscarán las vigas 
200 personas buscarán las cuerdas 
Y 200 más llevarán la calabaza gigante 
Y la cabeza para el rio a recoger agua 
Ifa por favor no me haga imposible construir mi propia casa en la vida 
La hormiga reina nunca encuentra dificultad para construir su propia casa 
Todas las partes del cuerpo de sefunsefun son hechas de dinero 
Ela nunca se mantiene en el top del árbol sin que tenga éxito 
Es con ambas alas que la paloma trae todas las cosas buenas de la vida a la casa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



62.- Akose Ifa para pagar deudas 
 
Ingredientes: 

a) Obi abata alawe meta:  Una nuez de kola con 3 lóbulos 
b) Efun: Tiza nativa. 

 
Preparación: 
Moler la Efun hasta que quede un polvo delgado y mezclarlo con algo de agua fresca. 
Use la pasta para pintar Otura Meji en la pared. Cada mañana cuando despierte, 
tomará un lóbulo de los 3 del Obi. Masticará la el lóbulo del Obi mientras recita el 
encantamiento. Escupir o soplar el contenido que tiene en la boca sobre el Odu que 
fue marcado en la pared con Efun. Este proceso se repetirá 3 veces de manera 
consecutiva. Después de los primeros tres días, se mantendrá rezando el 
encantamiento sobre el Odu cada mañana por 30 días consecutivos, sin obi. Después 
de recitar el encantamiento, lo que hará es escupir el Odù impreso en la pared. Todo 
el dinero adeudado será cancelado. 
 
Otura Meji 
Andii 
Annaa 
Ibariba oyori niwehu mabarakasia 
Sefa fun Orunmila 
Nijo ti baba je gbese egbeta oke 
Baba o lowo nile ti yoo fi san-an 
Ko si ni lode ti yoo gba 
Andii ni k’Orunmila lo mu awe obi kan wa 
O fi awe obi kan tie sowo igba oke 
O ko le Orunmila lowo 
Annaa ni ki Orunmila lo mu awe obi kan wa 
Orunmila fun ni awe obi kan 
O fi awe obi kan tire sowo igba oke 
O Ko le Orunmila lowo 
Ibariba oyoro niwehu mabarakasia ni ko mu awe obi kan wa 
Orunmila fun ni awe obi kan 
O fe awe obi kan tie sowo igba oke 
O ko le Orunmila lowo 
Won ko owo le Orunmila lowo 
O ba san gbogbo gbese re tan 
Andii awe obi kan re ree o 
Wa ba mi san gbese ti mo je 
Anna awe obi kan re ree o 
Wa ba mi san gbese ti mo je 
Ibariba oyori niweu mabarakasia, awe obi kan re ree 
Wa ba mi san gbese ti mo je 



Ki eyin meteeta ba mi san gbese ti mo je ko too to ogbon ojo. 
 
Traducción: 
Andii 
Annaa 
Ibariba oyori niwehu mabarakasia 
Ellos fueron los que hicieron un trabajo especial para Orunmila 
Cuando él debía 600 sacos de dinero 
Él no tenía dinero con que pagar la deuda en su casa 
Ni tampoco estaba a la espera de ningún dinero  
Le aconsejaron que fuese y llevara un lóbulo de nuez de kola 
Orunmila le dio el lóbulo de nuez de kola 
Él utilizó el lóbulo para transar comercialmente del que le arrojó 200 sacos de dinero 
como ganancia 
Y él se lo entregó a Orunmila 
Anna también le dijo que fuese y trajera un lóbulo de nuez de kola 
Orunmila también le dijo un lóbulo de nuez de kola 
Por lo que este también lo utilizó para negociar y le arrojó 200 sacos de dinero como 
ganancia 
Del que también se lo dio a Orunmila 
Ibariba oyori niwehu mabarakasia también le dijo que fuese y le trajera un lóbulo de 
nuez de kola 
Orunmila también le dio un lóbulo de nuez de kola 
Este la negoció al igual que los dos anteriores, y le arrojó 200 sacos de dinero como 
ganancia 
Y se lo dio a Orunmila 
Una vez que todos ellos le entregaron el dinero a Orunmila 
Orunmila pagó su deuda 
Andii, este es mi propio lóbulo de nuez de kola 
Venga y ayúdeme a cancelar la deuda que debo 
Anna, este es mi propio lóbulo de nuez de kola 
Venga y ayúdeme a cancelar la deuda que tengo 
Ibariba oyori niwehu mabarakasia, este es mi lóbulo de nuez de kola 
Venga y ayúdeme a cancelar mi deuda 
Permita que ellos tres vengan a mí para que yo pueda pagar mi deuda  
Antes de que pasen 30 días. 
 
 
 
 
 
 
 
 



63.- Akose Ifa para pagar deudas 
 
Ingredientes: 

a) Eja aro gbigbe meji: 2 pescados ahumados 
b) Igba kekere kan: Una calabaza pequeña con tapa 
c) Ewe Iya: Hojas de DANIELLIA OLIVERI 
d) Ose dudu: Jabón negro 

 
Preparación: 
Machacar uno de los pescados con el ewe Iya, luego mezclarlo con el jabón. Colocar 
el jabón dentro de la calabaza. Marcar Eji Ogbe en Iyerosun y recitar el 
encantamiento, verter sobe el jabón y mezclarlo, luego colocará el jabón de vuelta a 
la calabaza. 
 
Aparte, el segundo pescado se pondrá en remojo con agua por un rato. Luego lo 
sacará del agua y enderezará el pescado ahumado. Luego colocará el jabón en la 
cabeza del pescado; la cabeza del pescado deberá estar apuntando hacia arriba. Este 
jabón será utilizado por el cliente/paciente para bañarse diariamente. Ellos le deberán 
advertir que la cabeza del pescado deberá siempre mantenerse viendo hacia arriba 
cuando lo use y lo coloque nuevamente encima de ella. 
 
Eji Ogbe 
Labalaba nii fito senu difa 
Ogbingbin ni ko mokan ni ko mokan 
Bo ba ji 
A maa rawo-rase si Bara petu 
Sefa fun Aro 
Nijo to nlo ree fara sofá lodo ode 
Kaka kode o ya mi 
Iya a ya mi o 
Iya ya mi leburu aye 
Igi oko 
Kii faraa sofá 
Igi oko 
Ejiogbe wa lo gbe alaanu fun mi 
Ki nsan gbese ti mo je o  
Ni iye gbese naa 
Ki nle san-an ki o too ogbon ojo. 
 
Traducción: 
La mariposa es la que hace adivinación de Ifa con la saliva de su boca 
La abubilla es el que no sabe nada 
Cuando este despierta 
Frota sus manos y pies para rezarle a Barapetu 



Ellos hicieron un trabajo especial de Ifa para Aro 
Cuando iba a ser el sirviente de la casa del Cazador 
Ya que así le pagaría la deuda que tenía con el Cazador 
Las hojas de Iya me prestarán 
Iya, por favor venga y présteme una cantidad sustancial de dinero 
Un árbol en la granja 
Nunca será sirviente 
De la granja 
Eji Ogbe, ve y tráeme simpatizantes 
Para que yo pueda pagar el dinero que debo 
_______Bs. Es lo que yo debo 
Permítame ser capaz de cancelar mi deuda en menos de 30 días. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



64.- Akose Ifa para pagar deudas 
 
Ingredientes 

a) Ewe Akisan: Hojas de TRIANTHEMA PORTULACASTRUM 
b) Ewe Papasan: Hojas de PORTULACA OLERACEAE 
c) Eesan: Cascara de semilla de palma 
d) Ori Isan: Cabeza de serpiente 
e) Iyere die: Una pequeña porción de PIPER CAPENSE 
f) Igbin kan: 1 babosa de tierra 
g) Iyerosun 
h) Epo: Aceite de palma 
i) Iyo: Sal. 

 
Preparación: 
Machacar los ingredientes A hasta E hasta que quede hecha una pasta y colocarla 
dentro de un contenedor pequeño de barro. Al Caracol babosa se le remueve de la 
concha la carne la cual se corta en 8 pedazos, la que también se echará dentro del 
contendor de barro. Llenar el contendor con agua y añadir a ello aceite de palma y 
sal al gusto. Cocinar la sopa bien y dejarla enfriar después de cocida. Luego marcará 
Eji Ogbe en el Iyerosun y recitará el encantamiento. Verter el Iyererosun en la sopa y 
el cliente/paciente después la comerá. 
 
Eji Ogbe 
Mo fefeefe n o ri fe 
Mo gb’awin-gb’awin n o r’awin gba 
Dia fun Orunmila 
Ifa i je gbese olorinbiti 
Yoo je gbese alaranbara 
Won ni Baba tani yoo ba o san-an? 
O ni opelope Abe omo iya oun 
O ni akisan ni yoo ba oun san-an 
O ni akisan ni yoo ba oun san-an 
O ni papasan ni yoo ba oun san-an 
O ni eesan ni yoo ba oun san-an 
O ni isan ni yoo ba oun san-an 
O ni abotan lorisa nbodi igbin. 
 
Traducción: 
He estado buscando sin cesar un préstamo, pero no he podido encontrarlo 
He buscado que me presten dinero, pero no lo he conseguido 
Esas fueron  las declaraciones de Ifa para Orunmila 
Cuando él tenía una deuda muy grande 
Y colosal 
Ellos le dijeron que dijera quién pagará la deuda por él 



Él respondió que su agradecimiento iría hacia Abe, su hermano 
Él declaró que akisan lo ayudará a cancelar la deuda 
Y papasan lo ayudará a cancelar su deuda 
Así como Eesan  
Incluso Isan lo ayudará a cancelar su deuda 
Es totalmente que Orisa cubre la base del caracol babosa de tierra. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



65.- Medicina para pagar deudas 
 
Ingredientes: 

a) Oga gbigbe: 1 camaleón seco 
b) Alubosa elewe: Cebolla blanca (ALLIUM AESCALONICUM) 
c) Ose dudu: Jabón negro. 

 
Preparación: 
Machacar los ingredientes A y B hasta que quede una pasta y luego mezclarla con el 
Jabón negro. El cliente/paciente usará este jabón para bañarse regularmente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



66.- Medicina para que deje de llover 
 
Ingredientes: 

a) Ikun imu ojia: Goma de árbol de copal (DANIELLIA OGEA) 
b) Imi ojo: Azufre 
c) 6 Orogbo: 6 nueces de kola amarga 
d) Fitila oloju meji: Tradicional lámpara de aceite de palma con lugar para dos 

mechas 
e) Epo: Aceite de palma (1 litro) 
f) Owu Otutu: Algodón. 

 
Preparación: 
Verter el aceite de palma sobre la mecha. Moler el azufre hasta que quede un polvo 
delgadito, mezclarlo con algo de aceite de palma y echarlo en la mecha junto con el 
aceite de palma. Moler el ingrediente A hasta que quede hecho un polvo y echarlo 
sobre la mecha. Usar el algodón para prenderle fuego. Colocar el algodón alreedor de 
la mecha, permitiendo que la lámpara tenga ignición por ambos lados y de manera 
simultánea. Antes de encenderla, divida las nueces de kola amarga para Sango. 
Explique que usted desea que no llueva en determinado lugar en un tiempo en 
particular. Usted le pedirá a Sango que conduzca la lluvia a otra zona o localidad. 
Ahora si encenderá la lámpara. Una vez encendida, continúe añadiendo aceite de 
palma, azufre y goma de copal hasta que usted desee detener la lluvia. Una vez 
hecho todo esto, usted deberá finalmente ofrecer 2 orogbo a Sango como 
agradecimiento. 
 
Nota: Este procedimiento no podrá ser hecho por más de 12 horas, para que no 
haga molestar a Sango. 
 
También se debe tener en cuenta que  esta medicina deberá ser hecha antes de que 
la lluvia comience a caer. Si no es hecho de esa manera, entonces sucederá que 
cuando la lluvia haya caído está agarre más fuerza. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



67.- Medicina para prevenir lluvias o violencia durante alguna ceremonia 
 
Ingredientes: 

a) Eso owerenjeje kan: 1 semilla de peonía (ABRUS PRECATORIUS) 
b) Eso afola kan: 1 semilla de afola 
c) Eyo ataare kan: 1 grano de pimienta de lagarto. 

 
Preparación: 
Tomar una semilla de peonía, una semilla de afola y una de pimienta de lagarto. 
Cubra todo con un pedazo de algodón y amarrar con hilo blanco y negro. Guindarlo 
en algún lugar dentro de la vecindad donde la ceremonia se llevará a cabo. Esto 
trabajará perfectamente un solo día. Si es necesario utilizarlo otra vez, uno nuevo 
será preparado. 
 
Nota: Esto solo puede ser hecho aun cuando la lluvia no haya caído, sino antes para 
que la medicina trabaje acorde y así evitar la ira de Sango. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



68.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 
Ingredientes: 

a) Egbo legunoco: Raíz de PSOROSPERMUM FEBRIFUGUM 
b) Imi ojo: Azufre 
c) Eeru Alamo: Pimienta africana (XYLOPIA AETHIOPICA) 
d) Ewe Arunpale: Hojas de OCIMUM BASILICUM 
e) Ose dudu: Jabón negro. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes hasta que quede hecho un polvo finito y luego mezclarlo con el 
jabón. El paciente usará el jabón cuando se bañe, y restregará la parte/s afectada/s 
del cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



69.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 
Ingredientes: 

a) Somisoro: Alumbre azul 
b) Imi ojo: Azufre 
c) Omi osan wewe: Jugo de limón. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes hasta que quede un polvo finito y echarlo dentro del jugo de 
limón. El paciente usará éste preparado para restregarlo por las partes afectadas de 
su cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



70.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 
Ingredientes: 

a) Imi ojo: Azufre 
b) Osun: Camwood (BAPHIA NITIDA) 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes hasta que quede un polvo delgadito. Usar el polvo para 
restregar la parte afectada del cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



71.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 
Ingredientes: 

a) Gbongbo opon: Raíz de UAPACA HEUDELOTII 
b) Ewe opon: Hierba de UAPACA HEUDELOTII 
c) Egbo okan: Raíz de COMBRETUM SMEATHMANNII 
d) Ewe okan: Hojas de COMBRETUM SMEATHMANNII 
e) Eru Awonka: CROTON LOBATUS 

 
Preparación: 
Colocar los ingredientes en un contenedor y llenarlo de agua. Hervir al menos una 
hora. El paciente usará este te para bañarse. También consumirá una taz de (8oz.) 
dos veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



72.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 
Ingredientes: 

a) Egun Ponpola: Espinas de BOMBAX BUONOPOZENSE 
b) Adi Agbon: Aceite de coco. 

 
Preparación: 
Moler el ingrediente A hasta que quede un polvo finito y luego mezclarlo con el 
ingrediente B. El paciente utilizará esta medicina para restregarlo en las partes 
afectadas de su cuerpo dos veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



73.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 

a) Eepo oluboki: Corteza de ERYTHROPHLEUM SUAVEOLENS 
b) Alubosa elewe: Cebolla blanca ALLIUM AESCALONICUM 
c) Omi Igbin: Agua de Caracol de babosa de tierra 
d) Ose dudu: Jabón negro. 

 
Preparación: 
Machacar los ingredientes A y B juntos hasta que quede una pasta delgada. Luego 
añada jugo o liquido del caracol babosa y mezclar todo bien junto con el jabón negro. 
El cliente/paciente se bañará dos veces con el jabón. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



74.- Medicina para curar problemas dermatológicos 
 
Ingredientes: 

a) Ewe ailu: Hojas de SECAMONE AFCELLI 
b) Imi ojo: Azufre 
c) Epo pupa: Aceite de palma. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A y B juntos. Colocar el aceite de palma sobre el fuego hasta 
que hierva. Retírelo del fuego y deje enfriar un poco. Los ingredientes A y B se 
echará dentro del aceite tibio y mezclarlo todo junto. El paciente usará esta crema 
para restregárselas en las partes afectadas del cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



75.- Medicina para curar reumatismo 
 
Ingredientes: 

a) Isu lagoo: Raíz de ANCHOMANES DIFFORMIS 
b) Omi didun: Agua usada para remojar el maíz 

 
Preparación: 
Pelar el ingrediente A como se pela un ñame normalmente. Colóquelo dentro de una 
olla de barro. Use el ingrediente B para llenar la olla, luego colóquela al fuego por 
una hora. El paciente usará esa cocción para bañarse una vez al día. También 
consumirá una taza de (8oz.) tres veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



76.- Medicina para curar el reumatismo 
 
Ingredientes: 

a) Eso korobolo (gbologi o ito ipere): Semilla de SENECIO BIAFRAE 
b) Ibose adie: Patas peladas de pollo 
c) Odidi ataare kan: Un vaina de pimienta de lagarto entera 
d) Adi agbon: Aceite de coco. 

 
Preparación: 
Quemar los ingredientes A hasta C hasta que queden carbonizados y luego lo 
machacará hasta que quede un polvo delgadito. Verter este polvo en el aceite de 
coco y mezclarlo muy bien. El paciente usará esta crema para restregar la parte 
afectada del cuerpo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



77.- Medicina para curar el reumatismo 
 
Ingredientes: 

a) Eepo aluboki: Raíz de ERYTHROPHYLEUM SUAVEOLENS 
b) Ewe bara: Hoja de CITRULLUS COLOCYNTHIS 
c) Alubosa elewe: Cebolla blanca ALLIUM AESCALONICUM 
d) Alubosa oyoyo (alubosa awon gambari kokooko): Cebolla ALLIUM CEPA 
e) Imi ojo: Azufre 
f) Omi agbon: Agua o jugo de coco 
g) Ose dud: Jabón negro 
h) Oti: Ginebra. 

 
Preparación: 
Moler los ingredientes A hasta E todo junto. Añadir una pequeña porción del agua de 
coco. Divida la mezcla en dos partes: una parte será mezclada con jabón para 
bañarse y la otra parte se mezclará con alcohol en la que el paciente consumirá un 
vasito de vidrio de (1oz), 2 o 3 veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



78.- Medicina para controlar la diabetes 
 
Ingredientes 

a) Epo ahun: Corteza de ALSTONIA BOONET 
b) Adi eyan: Aceite de semilla de palma. 

 
Preparación: 
Moler la corteza hasta que quede un polvo delgado. Verter el polvo en bastante 
aceite de semilla de palma. Tomar 2 cucharadas dos veces por día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



80.- Medicina para dejar de comer en el sueño 
 
Ingredientes 

a) Eegun ehoro: Hueso de conejo 
b) Odidi ataare kan: 1 vaina de pimienta de lagarto entera. 

 
Preparación: 
Moler y quemar los dos ingredientes hasta que quede un polvo. Si el paciente es una 
mujer, se le harán 7 incisiones en el tope de la cabeza y restregar el polvo en los 
cortes; de ser un hombre, se le harán 9 incisiones y se le restregará igualmente el 
polvo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



81.- Medicina para dejar de comer en el sueño 
 
Ingredientes: 

a) Ifun ako pepeye: Todos los órganos internos de un pato (masculino) 
b) Alubosa elewe: Cebolla blanca (ALLIUM AESCALONICUM) 
c) Ako kanhun: Potasa 
d) Ogede agbagba dudu: 1 plátano maduro 
e) Odidi ataare kan: 1 vaina de pimienta de lagarto entera 
f) Aceite de semilla de palma, cereal caliente o ginebra. 

 
Preparación: 
Quemar todos los ingredientes hasta que quede carbonizado y luego moler hasta que 
quede un polvo finito. Echar el polvo en el ingrediente F de su elección. El 
paciente/cliente consumirá de esto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



82.- Remedio para la tos común 
 
Ingredientes: 

a) Orogbo gbigbe: Muchas nueces de kola amarga seca 
b) Iyo: Sal 
c) Oyin: Miel. 

 
Preparación: 
Machacar los ingredientes A y B hasta que quede polvo.Verter el polvo en miel. 
Mezclarlo todo bien. El paciente/cliente consumirá esta medicina regularmente hasta 
que cure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



83.- Remedio para la tos común 
 
Ingredientes: 

a) Aidan: TETRAPLEURA TETRAPTERA 
b) Orogbo gbigbe: Bastante nuez de kola amarga seca 
c) Omi osan wewe: Jugo de Limón (CITRUS sp.) 

 
Preparación 
Quemar el ingrediente A hasta carbonizarse ya su vez molerlo con el ingrediente B y 
C hasta que quede un polvo delgadito. Verter este polvo en el jugo de limón y 
moverlo bien. El paciente consumirá 2  cucharadas, 4 o 6 veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



84.- Remedio para la tos común 
 
Ingredientes: 

a) Aayu: Ajo (ALLIUM SATIVA) 
b) Eucalyptus sp 
c) Osan wewe: Jugo de limón (CISTRUS sp.) 

 
 
Preparación: 
Coloque los ingredientes A y B en un contenedor. Añade bastante jugo de limón. Bata 
repetidamente, hasta que quede bien mezclado. El paciente consumirá 1 cucharada 
de 4 a 6 tomas por semana. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



85.- Medicina para curar bronquitis 
 
Ingredientes: 

a) Isu Aidan: Raíz de TETRAPLEURA TETRAPTERA 
b) Isumerin: CRINUM SEYLANICUM 

 
Preparación: 
Aplastar los dos ingredientes juntos. Apriete o exprima el jugo de ellos, coloque el jug 
aparte. El paciente tomará no más de una cucharada al día. 
 
Nota:  Este remedio puede causar nauseas. Si el paciente comienza a vomitar, 
deberá administrar 2 cucharadas de aceite de palma para calmar el estómago. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



86.- Medicina para la salud en general 
 
Ingredientes: 

a) Pandoro to gbo dada kan: Un fruto maduro de KIGEKUA AFRICANA 
b) Osan jaganyin: CITRUS AURANTIUM 
c) Opolopo oro agogo: Bastante EUPHORBIA KAMERU  
d) Enukopire pupo: Bastante EUPHORBIA LATERIFLORA 
e) Osan wewe pupo: Bastante jugo de limón 
f) Taba juku pupo: Bastante VERONICA AMBIGUA 
g) Ewe agbaa (kataba) pupo: Muchas hojas de ENTADA GIGAS 
h) Ose dudu: 1 jabón entero 
i) Iyo: Sal 
j) Obe pupo: Muchos cuchillos 
k) Ako kanhun pupo: bastante potasa solida 
l) Baaka pupo: Bastante GLADIOLUS sp. 
m) Epa-ikun pupo: Bastante maní (VIGNA SUBTERRANEAN) 

 
Preparación: 
Quemar los ingredientes todos juntos hasta que se carbonicen. Moler hasta que 
quede un polvo delgadito. Tomar 1 cucharadita con cualquier cereal caliente, dos 
veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



87.- Medicina para la salud en general 
 
Ingredientes:  

a) Eso awogba (aworoso): Semilla de CROTON PENDULILORUS 
b) Owo eyo pupo: Muchos caracoles 
c) Orogbo pupo: Muchas nueces de kola amarga 

 
Preparación: 
Machacar todos los 3 ingredientes separadamente en tres finos polvos. Mezclar esos 
polvos juntos, luego molerlo otra vez hasta que quede un polvo delgadito. El paciente 
deberá tomar media cucharada con cualquier cereal caliente. 
 
Nota: Esta medicina puede tender a ser purgativa. Si esto sucede, reduzca la 
cantidad de la dosis. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



88.- Medicina para el dolor de cabeza y migraña 
 
Ingredientes: 

a) Ewe botuje tutu (a o jo ni oojo): Hojas super frescas de JATROPHA 
GOSSYPIFOLIA) 

b) Ako kanhun bilala: Potasa sólida 
c) Ose dudu: Jabón negro. 

 
 
Preparación: 
El ingrediente A deberá estar fresca sus hojas ya que debe ser arrancada el mismo 
día que la medicina es preparada. Machacar las hojas con la potasa. Añada eso al 
jabón y mézclelo bien. El paciente usará el jabón para lavar su cabeza regularmente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



89.- Medicina para el dolor de cabeza y migraña 
 
Ingredientes: 

a) Elena: Cuerpo de araña muerta 
b) Eyo ataare: 9 granos de pimienta de lagarto para hombre, o 7 para mujer. 

 
Preparación:  
Machacar la araña muerta y los granos de pimienta de lagarto en el suelo desnudo; 
preferiblemente en un suelo que haya sido transitado constantemente. Haga una 
incisión en la cabeza del paciente/cliente y restriegue el polvo en el corte. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



90.- Medicina para el dolor de cabeza y migraña 
 
Ingredientes: 

a) Ewe Ewuro: Hojas de VERNONIA AMYGDALINA 
b) Ewe Lapalapa funfun: Hojas de JATROPHA CURCAS 

 
Preparación: 
Exprima y restriegue los ingredientes bien en un contendor con agua. El paciente 
usará éste preparado herbal para lavar su cabeza regularmente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



91.- Akose Ifa para dolor de cabeza o migraña 
 
Ingredientes: 

a) Odidi ataare kan: 1 vaina de pimienta de lagarto entera 
b) Iyo obe: Sal 
c) Ose dudu: Jabón negro 
d) Omi gbigbona: Agua caliente. 

 
Preparación: 
Machacar las pimientas de lagarto y mezclarla con el jabón negro. Usar la sal para 
marcar Eji Ogbe y recite el encantamiento. Mezclar la sal con el jabón. El 
paciente/cliente usará el jabón para lavar su cabeza con agua caliente. 
 
Eji Ogbe: 
Odu-y nlaa p’Ori 
Odu-panu.mo laa pe eegun ori 
Okaka laa pe awo ori 
Okoko laa pe irun ori 
Gbari-Obarisa la ape mudumudu ori 
Ori ti o ro 
Sanponna ni yoo tun ro ni abi ile gbigbona? 
Esu ni yoo tun ro ni abi iya mi 
Ose ni koo fi seese 
Iyo ni koo fi yoo kuro nibe 
Omi gbigbona kii benuu pe. 
 
Traducción: 
Odu-yi es el nombre de la cabeza 
Odu-panu-mo es el nombre del cráneo 
Okaka es el nombre de la piel que cubre la cabeza 
Okoko es el nombre del cabello que cubre la cabeza 
Gbari-obarisa es el nombre del cerebro de la cabeza 
La cabeza que usted ha moldado 
Es sopanna que remoldeará la cabeza para el sarampión 
Es Esu el que remoldeará la cabeza para Iyami 
Use el jabón para ponerle fin al dolor de cabeza 
Remuévalo con sal 
El agua caliente no se mantiene por mucho tiempo en la boca. 
 
 
 
 
 
 



92.- Medicina para prevenir aborto involuntario 
 
Ingredientes: 

a) Ewe ailu mesan: 9 semillas de SECAMONE AFZELLI 
b) Eyo ataare mesan: 9 granos de pimienta de lagarto 
c) Erowo kan: 1 caracol 
d) Eyin adie tutu kan: 1 huevo fresco de gallina. 

 
Preparación: 
Abra con mucho cuidado un hueco en la parte superior del huevo. Utilice una aguja 
para insertar los 9 ailu y los 9 granos de pimienta de lagarto. Después insertará el 
caracol en el huevo. Cubra el huevo con una envoltura plástica. Busque 3 piedrecitas 
que le puedan servir de soporte al huevo. Coloque el huevo en una cazuelita de barro 
con algo de agua. 
 
Todas las mañanas bien temprano, removerá la cubierta de plástico del huevo y su 
cascara y le dará el contenido que está dentro del huevo para que la mujer se lo 
coma. Cuando los dientes toquen el caracol, ella lo sacará de su boca. La cascar del 
huevo y el caracol serán colocado en un pedazo de tela blanca y está será amarrada 
con hilo blanco y negro. Este amuleto se guindará en cualquier parte de la casa. Tan 
pronto el embarazo llegue a su madurez (los 9 meses), el amuleto será removido y 
abierto. La cascara y el caracol luego serán lanzado lejos del lugar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



93.- Medicina para dar a luz con facilidad 
 
Ingredientes: 

a) Ekolo pupo: Muchas lombrices 
b) Iroo: Piedra roja 
c) Eyo ataare pupo: Muchos granos de pimienta de lagarto 
d) Igbo: Botella medicinal 

 
Preparación: 
Colocar muchas lombrices dentro de la botella. Machacar la piedra roja hasta quedar 
en un polvo finito y echarlo dentro de la botella también. Luego añada los granos de 
pimienta de lagarto a la botella y mezcle bien todo. Pronto, todas las lombrices se 
disolverán en agua. Cuando una mujer embarazada comience su labor, le darán a ella 
7 granos de Ataare para que los mastique. Mientras está masticando esos Ataare ella 
dirá el siguiente encantamiento: 
 
“La lombriz que da reverencia, la madre tierra se abrirá para que la lombriz pueda 
desplazarse con facilidad” 
 
Después de dicho esto, el canal se abrirá y la mujer dará a luz sin complicación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



94.- Medicina para trastornos estomacales 
 
Ingredientes: 

a) Abeere: Parinari sp. 
b) Ataare: 1 vaina entera de pimienta de lagarto 
c) Omo Ooyo: Semilla de CORCHORUS OLITORIUS. 

 
Preparación: 
Machacar los tres ingredientes juntos. Secar al sol. Moler otra vez hasta que quede 
un polvo delgadito. El paciente consumirá 1 cucharadita de este polvo con alcohol 
(ginebra), 3 veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



95.- Medicina para trastornos estomacales 
 
Ingredientes: 

a) Gbongbo aridan opa: Raíz de CASSIA SIEBERIANA 
b) Seere: Contendor en forma de botella. 

 
Preparación: 
Cortar la raíz en pequeños pedazos. Colocar los pedazos en el Seere y llenarlo de 
agua. Dejar por 24 horas. Después de esperar las 24 horas, el paciente consumirá el 
agua con una vaso de vidrio, 6 a 8 veces al día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



96.- Medicina para trastornos estomacales 
 
Ingredientes: 

a) Eyo ataare pupo: Muchos granos de pimienta de lagarto 
b) Orooro obuko: Bilis de un chivo adulto. 

 
Preparación:  
Primero, deberá colocar los granos de pimienta de lagarto en un seere, calabaza en 
forma de botella. Después, la bilis del chivo será vertida en la botella. El paciente 
tragará dos granos de pimienta de lagarto del Seere cada vez que sienta los síntomas 
de malestar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



97.- Medicina para trastornos estomacales 
 
Ingredientes: 

a) Alubosa elewe: Cebolla blanca (ALLIUM AESCALONICUM) 
b) Odidi ataare kan: 1 vaina de pimienta de lagarto entera. 

 
Preparación: 
Machacar los ingredientes hasta que quede una pasta delgada, luego hacer bolas 
pequeñas de la pasta y colocarlas al sol para que se sequen. El paciente tomará una 
de esas pequeñas bolas, las disolverá en agua caliente, y beberá el te 3 o 4 veces al 
día. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



98.- Encantamiento para trastornos estomacales 
 
Ingredientes: 

a) Eyo ataare meje abi mesan: 7 o 9 granos de pimienta de lagarto 
 
 
Preparación: 
El paciente masticará entre 7 o 9 granos de pimienta de lagarto según sea su sexo; 7 
para la mujer, 9 para el hombre. Luego expondrán su ombligo y se recitará el 
encantamiento mientras mastica los granos de pimienta. Una vez que el 
encantamiento está completado, ellos escupirán al dedo del medio de la mano 
izquierda y restregarán la saliva en el ombligo. 
 
Encantamiento: 
“La pimienta de lagarto es tan caliente, ya que hace que el joven tenga que 
escupirla” (3 veces) 
 
“La pimienta de lagarto es tan caliente, ya que hace que el anciano tenga que 
escupirla” (3 veces) 
 
“Lo que sea que me esté afectando, estaré listo para escupirlo (3 veces) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



99.- Akose Ifa para liberar a alguien de prisión 
 
Ingredientes: 

a) Iyerosun 
b) Obi kan: 1 Obi grande 
c) Eyo ataare mejo: 8 granos de pimienta de lagarto. 

 
Preparación: 
Marcar el Odu Iwori Meji en el iyerosun. Dividir el Obi en 8 pedazos. Colocar una 
pedazo de nuez de kola sobre cada marca del Odu Iwori Meji. Luego, añadirá un 
grano de pimienta de lagarto en cada marca del Odu. Recite el encantamiento del 
Odu de Ifa en nombre de la persona que está en cautiverio o preso. Luego recogerá 
el iyerosun, Obi y ataare y lo colocará todo en una pieza de tela blanca. Amarre este 
paño firmemente con hilo blanco e hilo negro. Coloque este amuleto sobre Esu. La 
persona con seguridad será liberada. 
 
Iwori Meji 
Oko toko de 
Oko fi para sele 
Ada toko bo 
Dia fún Orunmila 
Lo sun loode bonrinhunbonronhun 
Dia fun Orunmila 
Ti nlo da omo Oloro sile lewon 
Won ni Orunmila ko nii le daa 
Orunmila ni oun o daa 
O ni Orisa-nla lo lenii 
Atoso, ataje 
Gbogbo won ni ki won parapo 
Ki won lo da omo Oloro sile o 
Iwori meji o!!! 
Iwo ni koo ba wa woo wa 
Ki won da omo Oloro sile o. 
 
Traducción: 
El azadón regreso de la granja 
E hizo un rincón de la casa, su hogar 
El machete volvió de la granja 
Y durmió en la sala 
Estas fueron las declaraciones de Ifa para Orunmila 
Cuando iba a liberar al hijo de Oloro de la prisión 
Ellos le dijeron que él no será capaz de liberarlo 
Orunmila respondió que con toda seguridad logrará liberarlo 
Él declaró que Orisa Nla es el dueño de la vida 



Tanto los hechiceros como las brujas 
Se juntarán 
Y Permitirán que el hijo de Oloro se vaya y lo liberarán de la prisión 
Iwori meji o o!! 
Usted es el único que irá y resolverá el asunto 
Ya que ellos liberarán al hijo de Oloro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



100.- Akose Ifa para encontrar cualquier cosa o alguien que está perdido 
 
 
Ingredientes: 

a) Eegun erin: Hueso de Elefante 
b) Eegun efon: Hueso de búfalo 
c) Imi ojo: Azufre 
d) Ori: manteca de karité. 

 
Preparación 
Machacar los huesos juntos hasta hacer de ellos un polvo finito. Añada azufre. Moler 
hasta que se haga un polvo finito. Vierta este polvo sobre Esu y en el mismo 
imprimirá el Odu de Ifa Eji Ogbe. Diga a Esu el nombre de la persona o artículo que 
está buscando. Enuncie el encantamiento de Eji ogbe, luego coloque Manteca de 
karité encima del Odu marcado en el polvo que se le echó a Esu encima. Al día 
siguiente cuando el sol esté en pleno, este derretirá la manteca de karité encima de 
Esu, revelando el Odu de Ifa otra vez. La persona o cosa seguramente aparecerá 
bien.  
 
Eji Ogbe 
Olugburoo 
Berin ba wo 
Eti oloja a gbo 
Ka gbo ibi ti-wa lonii o 
Befon ba wo 
Eti oloja a gbo 
Ka gburoo ibi ___ wa lonii o 
Ayotan lojo nyo 
Ile kii mo tan ko ku ibikan 
Ori lo ni ki a ri_________ lonii o 
Gbogbo ibi ti _____ba wa 
Eji Ogbe iwo ni ki o lo ree gbee wa o. 
 
Traducción: 
Olugburo, el que se asegura que las buenas noticias se tengan 
Cuando el elefante cae 
Todos los líderes mercaderes lo escucharán 
Dejenos escuchar donde ___ está hoy 
Cuando el Bufalo cae 
Todos los líderes mercaderes lo escucharán 
Dejenos escuchar donde ___ se encuentra hoy 
Cuando la luz del día aparece 
No habrá ningún otro lugar sin luz 
Ori es el que nos autoriza conocer y ver donde ____ está hoy 



Donde ___ está 
Eji Ogbe, usted es el único que irá y lo traerá en el acto. 


